
■^1. é-^rfol^azxi ssKázcxi.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: S ZB R KBS
Egész övre..................... 24 kér. (12 írt
Félévre............................ 12 , (6 ,
Negyedévre .. ............... 6 , (3 „ ।
Egy hóvá........................... 2 , (1 ,
Egyes szám ................. 8 fillér (4 kr.
Vidékre ........................ 10 . (5 ,

»
Megjelenik mindennap 

korán reggel, 
ünnep és vasárnap ntán is.

KIADÖHIVATAI.

Eggetem-atcza 7., (LgcBnm-nyomda,

Kolozsvár, 1904.

POLITIKAI NAPILAP,

Főszerkesztő: Dr. PAPP JÓZSEF.

HIRDETÉSEK DIJA : 
(Ségysirög f3@nMmét3®renként 8 fillér, 

iparosok és kereskedők kedvezményben részesülnek 

Hyllttár megállapodás szerint.

Péntek, szeptember 9.

A bérharcokról
— Két cikk. —

I.
Kolozsvár, szept. 9.

Minden ember munkás. Legyen 
az hivatalnok vagy egyszerű kőmű­
ves-segéd mindenik fizetésért dol­
gozik. A különbség szorosan véve 
az, hogy az egyiknek állandó mun­
kaadója van, a másiknak pedig ma 
X építőmester, holnap pedig Y. 
A hivatalnoknak törvény szerint 
meghatározott és fokozatosan emel­
kedő bizonyos havi fizetése van, 
mig a másik télen nem dolgozhatik 
s nyáron is csak akkor, ha nem 
esik az eső és ha az építőmesterek 
házépítésre megbízást kaphatnak, 
tehát vállalatuk van.

Mind ez nem uj dolog. így volt 
ez talán mióta emberek laknak a 
földön, és a házépítés mesterségét 
kitalálták.

Legbiztosabb jövőjük van az 
állam hivatalnokainak. Az ő fize­
tésüket nem fenyegeti sem tűzvész, 
sem árviz, sem jégeső, sem száraz­
ság vagy aszály, sem a munka­
hiány. Még a taglalás ellen is védve 
van. Taitós betegség esetén is kap­
jak fizetésüket. Munkaképtelenség 
esetén vagy elöregedés beálltával 
meg van a nyugdíj. Halál esetén 
özvegyéről vagy hátramaradott kis­
korú gyermekeiről is gondoskodik 
a törvény. Tehát ha dolgoznia is 
kell, a mint hogy kell az állam 
hivatalnokainak is, tudja, hogy 
miért dolgozik, tudja, hogy munka­
bérét biztosan megkapja.

A nem hivatalnok, hanem a 
vállalkozó üzletember, mert hiszen 
az iparos, a kereskedő és sok más 
foglalkozást űző, még az őstermelő 
is, csupán vállalkozó üzletember, — 
bizonytalanra dolgozik. Ha jól szá­
mított és számítását valamely előre 
nem látott elemi csapás nem gátolta, 
úgy vállalata is sikerült, jó anyagi 
hasznot hozott.

Az ilyen szerencsésen és jól 
számított üzletemberek talán kisebb- 
nagyobb fölösleggel, nyereséggel tud­
ják lezárni könyveiket, az életfen- 
tartásukra is kijut annyi, mint egy 
középfizetésü hivatalnoknak — sőt 
tőkésítésre is tudnak valamit fordi-

rÁKCA.
Íz első dal.

Irta: Balázs József.
Egyszerű, kis hajlék, a hol én születtem, 
Hoí az élethajnal fölpirkadt felettem;
Egyszerű, kis hajlék, ott a város végen, 
Hol kezdődőit az én első gyermekségem, 
Bár alig élém ott az e'ső négy évet, 
Ábrándos lelkem ha oda-oda téved: 
Emlék ébred benne, édes emlék, drága, 
Összeforva véred, népek szabadsága !

Szomorú idő volt, mikor én születtem, 
Midőn porban játsztunk, bátyám és én, kelten; 
Ha visszaemlékszem, ha gondolok rája, 
Megragad egy érzés, varázsa, bíibája, 
Egy érzés, mely ha nő, mint égő lüzpatak, 
Bilincsekéi tör szét, zúz, rombol gátakat; 
Olthatatlan napként fölfele tör, égre, 
Honnan, mint szabadság, milliókra néz le.

Szomorú idő voit, gyászos a magyarra, 
Bilincseket vertek a szívre, a karra; 
Nemzeti szabadság virága letörve, 
Őserőnk titokban szorult csak ökölbe; 
De a haza földén minden fű, fa, porszem 
Hirdető : magyarnak nincs párja sehol sem, 
Hogy fel fog még sülni annak fényes napja 
S lángját rá szabadság újra ragyogtatja.

ügy tetszik, már akkor sejtelemben tudtam, 
Hogy a magyar előtt még nagy dicső ut van, 
El nem enyészhelik a hős Árpád vére, 
Ott van s lesz örökké a magyar szivébe. 
E sejtelmes tudás titokzatos lángja 
Fölpirosló tüzét rá lopta orcámra, 
Olt fénylett szememben, — óh, isteni csoda! — 
Bősz harag sugarát szórva ide, oda!....

Mi voltam én akkor, egy parány, egy álom 
E szép haza földén, ezen a világon, 
Mégis jól emlékszem, mintha most lelt volna, 
Kis szivem egy érzés tartotta lefogva, 
A mit kifejezni most se tudnék szóban, 

tani, a beállható rossz üzletmenetü 
évekre, vagy ínséges napokra.

Tehát még ez is tűrhető álla­
pot ; tekintettel arra, hogy hordoz­
nia kell a nagy állami és községi 
adóterheket.

Ámde azért mégis ez az az osz­
tálya a társadalomnak, a mely az 
állam knak úgyszólván a létalapját 
képezi. Szerencsés vállalat, szorgal­
mas és kitartó munkásság, rendkí­
vül takarékos gazdálkodás, luxus 
nélküli háztartás mellett nem ritka 
a vagyont, sőt tekintélyes vagyont 
gyűjtő ember, a ki mint vállalkozó 
és igy munkaadó űzi temberek kép­
viselik a munkás-osztály által any- 
nyira megtámadott tőkét. Szóval 
ezek az úgynevezett igazi burzsoák, 
a kik az ö legkérlelhetlenebb el 
lenségeik, mert az ő verejtékes 
munkájuk után nyerik a fölösleget, 
vagyis szerintük ezek a vállalkozók 
nem dolgoznak, hanem csak az ő 
munkájukra spekulálnak, s mégis 
nekik a megélhetésre sem elegendő 
csekély munkabért adnak, ők maöuk 
és családjuk pedig jólétben dúskál­
nak, vagyonban gyarapodnak.

Ily felfogás mellett tehát azt is 
mondhatnók egész bátran, hogy a 
vállalkozó üzletemberek szerencséje 
szülte a szocializmust, mely ellen­
sége a tőkének,a vagyonosodásnak 
s a mely szocializmus célul tűzte ki 
a munkásosztály tömörítését, nem­
zetiség és valláskülönbség nélkül, 
hogy ennek a nagy testületnek ere­
jével fölléphessen, céljának, a va­
gyonközösségnek, vagy még inkább 
a vagyon fölosztás elvének keresz­
tülvitelére.

Ámde a mai szocializmus már 
sokkal messzebb eltért e céljától, a 
tulajdonképeni kiinduló ponttól.

A mai szocializmusnak a va’ 
gyonfölosztás ma már nem is jel­
szava ; mert hiszen még a legegy­
szerűbb munkás is vagyonszerzésre 
törekszik és összekuporgatott pén­
zecskéjét vagy megszerzett kis föl- 
decskéjét, házikóját nem felezi meg 
egyetlen „elvtársával“ sem, sőt éle­
tével is megvédelmezné, ha azt köz­
prédának kívánnák el.

A mai szocializmusnak egyetlen 
jogosult s legfőbb törekvéses célja

Selypítő ajkammal a midőn daloltam, 
Csak úgy suttogóan, — most tudom csodálni; — 
„Kerek ez a zsemlye... . Éljen Garibaldii. . . .

Oh, isteni érzés, égből pattant szikra, 
A melyről dalolni meg volt ákkos tiltva I 
Egy titkos sejtelem éreztette velem, 
Hogy kis szivemben is oil vagy te, oda benn 
És azóta nőttél egyre inkább, jobban, 
Az lelkesít most is, a hányszor megdobban! 
Szabadság-szeret! honfenlaríó eszme, 
Szivem szakadna meg, ha onnan kiveszne.

Kis gyermek ajkamról tova szálló dalban, 
Isteni szabadság! tüzed ápolgaltam, 
Azt az égi tüzel, a melytől a gyermek 
Csodás módon megnő és beáll embernek, 
A melytől fölragyog arca és két szeme. .. . 
Oh, hol van az eszme, a ki megfejtene ?!.... 
Gyermeki szívbe is, hogy be tudsz te szálni: 
„Kerek ez a zsemlye.... Éljen Garibaldi!...."

Azóta eltűntek nagy számban az évek, 
Midőn először szállt ajkamról ez ének, 
Oh, de az az érzés kis érből lelt folyam.... 
Hogyan, miként ? azt el, vajh miért daloljam ? 
Ősi szabadságunk ma is megvagdalva, 
Az hajtja szivemet bus, kesergő dalra.. .. 
És megindul a dal hegy-völgyet bejárni: 
„Kerek ez a zsemlye... . Éljen Garibaldi!"....

Áldott gyermekkorom drága, szép emléke, 
Légy te továbbra is életem vezére, 
Buzdíts hőn szeretni hazát, szabadságot, 
Legyen u mulatóm olthatatlan lángod ! 
És ha jönne idő, vész, fergeteg dúlna, 
Járja országszerte az a nóta újra.
Melynek igazságát most tudom csodálni: 
«Kerek ez a zsemlye. . . . Éljen Garibaldi!«. . . .

Garrucho.
Ir!a: Francesco Acebal.

Mikor öle=z!endei távoliét után vissza­
tértem enyéimhez, kis tengerparti szülővá­
rosomba, a legelső kérdésem az volt, hogy 
hol van Braulio Recacho, az én legkedve­
sebb, leghűségesebb barátom. 

lehet a tisztességes megélhetést biz­
tositó munkabér.

Minden jóravaló munkás szíve­
sen dolgozik nemcsak 8—9 órát, 
hanem 10—12 órát, sőt 14-et is, 
csakhogy munkája tisztességesen 
díjazva is legyen.

Hát van-e ennél jogosultabb kí­
vánság ? Hát a hivatalnokok nem-é 
azért indítottak országos mozgal­
mat, „fizetés-rendezés" címen, mert 
végzett munkájuk arányához képest 
a jobb fizetést is jogosultnak és 
méltányosnak hitték ? Ugyan ki 
merné ezt kétségbe vonni? Ki merné 
azt mondani, hogy az állam hiva­
talnokai csupán a drágaságért kap­
ták és nem érdemelték meg a fize­
tés emelést?

Avagy, hogy a vasutasok sztrájkja, 
a hol negyvenezer biztos fizetésű, 
nyugdíj képes hivatalnok és alkal­
mazott a szárnyaskerék megállítá­
sával akart érvényt szerezni szerin­
tük jogos követelésük teljesítése 
érdekében, — a munkaadó államon 
kívül mondta-e valaki, hogy jogo­
sulatlan ?

Talán a vagyonos osztály, a 
tőke; — de »alkaímazott« egyén bi­
zonyára egyetlen egy sem.

(m)

Az osztrák és magyar 
monarchia

külföldi képviselőiről.
Kolozsvár, szept. 8.

(A követ jogai. Az elsősig átengedése (céder 
le pas'). A nőtlen dip lom a. Gróf Kheven- 
hüller. Az orosz udvar- L A Ballplatz. A 
vaticani diplomaták. A madridi követ. Hen­
gervári HengelnMler talentumai. Báró Ca­

lice állomása.')
Egy kiérdemült névtelen diplomatánk 

(Dóczy Lajos báró ?) tette közzé németül 
az alábbi rajzot.

Elégúletlen vagyok, mert nem lehet­
tem nagykövet, — de az meg nagy lelki 
gyönyörűségemre szolgál, hogy Mensdorff- 
Pouilly Albert grófot kinevezték Nagy- 
Bcilannia fényes udvarához, mert e hirre 
ökölbe szorult a keze — persze csak a zse­
bében, mint jó diplomatához illik — min­
den belső embernek. Mensdorff soron kívül 
lépett előre; még kövei se volt: követség! 

I tanácsosságból emelked tt, nem, repült a 
diplomația! hangiéira legmagasabb fokára. 

I A laicusok voltaképen el se tudjuk képzelni,

Együtt nőttünk fel, boldog gyermek­
éveinknek minden ragyogó emléke egymás­
hoz fűzött; szerettük egymást, nagyobb sze­
retettel, mint amilyennel a testvér szereti a 
testvért. Az élet azonban elszakított bennün­
ket egymástól. Engem az udvar csillogó hiú­
ságai csábi'ottak, ő követte apáink példáját 
és tengerre száilt.

Végre hosszú vágyakozás után most 
újra viszontláthattam a derék fiút. Enyéim 
karjaiból egyenesen hozzá siettem.

Milyen fájdalmas volt azonban viszont­
látnom őt. Az én régi Recachom helyett 
egy sápadt, szomorú embert találtam, aki- 
oek szakállába már ezüst szálakat lopkodott 
a gond. Szép, lelkes szemei nem ragyogtak 
már olyan nyílt büszkeséggel, mint hajdan, 
hatalmas alakja is megtört, roskadozó volt. 
Mivé lett öt esztendő alatt !

Szótlanul, hallgatásba merülve bolyong­
tuk be egymás oldalán az ismerős utcákat 
és lépteink önkéntelenül is kivittek régi, 
megszokott ábrándozó helyünkre, a tenger­
partra. Olt aztán a csobogó habok örök 
szimfóniája mellett felolvadt leikéről az a 
nagy keménység és elmondta ezt a szomorú 
történetet:

— Oh, semmiség az egész ! — sóhaj­
totta mély csüggedéssel. — Olyan közönsé­
ges dolog, amilyen minden nap megtörténik 
a tengerész életében.... Emlékezni fogsz 
még rá, azt hiszem, hogy a Coyadonga bor­
dáit vettem parancsnokság alá. Parti utakat 
teltem vele. Gyerekjáték!... .Derült idő.... 
Csöndes tenger... .Egyszerre aztán kap az 
ember egy marok szelet, aztán még egy ki­
csit, amig derekasan zúgni kezd. A habok 
megnőnek, a hullámnak taraja támad, aztán 
bömbölni kezd a mélység, a hajó oldalára 
fekszik é egyszerre vizel, kap. Megkezdődik 
a tánc. A fedélzetet háromszor tisztára mos­
sa a hullám s amint ott állok a zugás kö­
zepén a hídon; egyszerre csak a lábam alá 
fut Garrucho, a kis hajóinas. A rémület vak­
ká és süketté tette az istenadtát.

A gyereket én magam vettem a hajó­
ra. Emlékszel még az öreg Garruchora? 

hogy micsoda fontos «személyiség» a 
«nagykövet.» A rendkívüli követ, a 
meghatalmazott miniszter hazájának kor­
mányát képviseli idegenben, mig a nagy­
követ uralkodóját. Nagykövetjeinknek a cs. 
és kir. közös külügyminiszter a jhivatal- 
főnökük s mégis az idegen udvarokban őket 
illeti meg az elsőség, melyről formaszerint 
lemondanak — céder le pas, — ha az ille­
tékes miniszter ellátogat az udvarba, mely­
ben a nagykövet uralkodóját képviseli, kü­
lönben nem adhatnák meg a nagyméltóságu 
és rendes körülmények közt ritka vendég­
nek az elsőségei.

Mensdorff különben a londoni királyi 
udvarban egykor fontosabb személyiség volt, 
mini »az elsők» szoktak lenni. Az elhalt 
Viktória királynő valósággal becézte, roko­
nának tekinte'te, de hogy milyen alapon, 
nem tudom megmondani, mert nem isme­
rem a góthai almanach rejtelmeit. Külön­
ben atyjától — osztrák generális volt, 1866- 
ban külügyminiszter s kénytelen volt meg­
enni dr. Rechberg főzljét — nagy adag 
vonzerőt és szeretetreméílóságot örökölt. 
Az. ifjú gróf gyöngéd lelkületű, egyénisége 
nyílt, fesztelen s e kiváló tulajdonságokhoz 
a szöget mindig fején találó Ítélő és fölé­
nyes belátó képesség járulván, bátran ver­
senyre szállhat bárkivel. Miért maradt nőt­
len, nem tudom, de az agglegény nagykövet 
— kinek repraesentalnia kell, olyan miot a 
sula ember. Mensdorffon kívül még egy 
nagykövetünk van: Khevenhüller Rudolf 
gróf. De ez nem házasodhatott meg szegény, 
mert maltai lovagi Jobban szereti a rendtől 
élvezett jövedelmét, — hogysem lemondana 
a kényelmes agglegénységről. Suta te­
hát ő is.

Egyik nagykövetről a másikra térvén 
át, fölkérem a szives olvasót, járjuk körül 
röptiben az egész világot s meglátjuk e 
nagy urakat mind. Ez pedig hasznunkra 
válhalik, mert nálunk igen keveset foglal­
koznak a férfiakkal, kik nemcsak a politi­
kát csinálják, de egyben az osztrák és ma­
gyar monarchia nagyhatalmi állásának, te­
kintélyének képviselői.

Parisban, mint mondtam, Khevenhül­
ler gróf képvisel bennünket. Tökéletes lo­
vag, bár félig pap, mégis világfő és kiváló 
politikai tehetség. Karcsú férfi, villogó sze­
mei feketék.... de szakálla — eredetileg — 
aligha voit fekete. ítélete éles, — néha azon­
ban fönhéjázó; tolla, nyelve csípős, de mióta 
nagykövet, alighanem megfékezte mindket­
tőt. Rendes körülmények közt szeretette 
méltó, — de időnként fölébred benne a 
nagyúri dölyf, nehogy közönséges, jámbor 
fajtája -imbernek tartsák. Inkább politikus, 
mint, diplomata, — de kellő vezetéssel, 
külső politikánknak ki áló — időszerint a 
legkiválóbb eszköze lehet. Kálnoky gróf nem 
szerette, nagyon élesnek tartotta a nyelvét 
s aztán, hogy a fiatal mágnás megállította 
Battemberg Sándort, Bulgária fejedelmét, 
Belgrád felé irányuló diadalutján — rendel­
kezési állapotba helyezte. Ismeretes, hogy 
követül ajánlották óta Valicánhoz Rómába, 
de a pápa udvara nem fogadta el. Hogy mi

Tudod az, aki a heringet készítette el min­
dig számunkra, hogyha a csónakban regge­
liztünk. Hát a gyerek annak a fia volt. Le­
hetett vagy tizenhárom esztendős a fickó. 
Ott nőtt fel a hajók között, a tenger volt 
mindene.

Egy napon véletlenül elém került. Gal­
léron fogtam és megkérdeztem tőle, hogy 
szeretne-e a tengerre jönni.

— Hogy szeretnék-e ? ujjongott a gyer­
mek,—■ én szeretnék, de anyám nem enged, 
mert édesapám otlveszett.

Elmentem az anyjához és megmond­
tam neki, hogy viszem a gyereket a vízre.

— Ha önnel megy, akkor jól van! — 
mondta az öregasszony.

Hát a hullám a hidat is elérte és Gar­
rucho abban a veszett táncban futott a lá­
baim elé.

Éppen parancsot akartam adni, de a 
gjerek a lábaim elé vetette magát és úgy 
nyöszörgőit, mint egy megriadt kutya. Moz­
dulni sem bírtam.

— Takarodj innen, gyerek I — 
kiáltottam rá dühösen — bújj valamelyik 
sarokba.

A feleletre nem is adtam neki időt, 
mert galléron ragadtam és leguritottam a 
lépcsőkön. Abban a percben, mikor Gar­
rucho odalent a padlón kecmergett, egy 
rettenetes szélroham kettétörte a főárboco­
mat. A borzasztó dördülés még engem is 
megrezzentett. Garrucho azonban magához 
tért tőle és esze nélkül rohant fel a lép­
csőkön egyenesen hozzám. A hidra érve 
lerogyolt és kétségbeesetten, görcsösen 
ölelte át a térdemet, mint egy holip.

— Átkozott kölyök ! — ordítottam 
magamon kivül haragomban és a gyereket 
újra megragadva, egy kötélcsomó melletti 
sarokba vágtam. Egy pillanatra láttam ré­
mülettől fakóvá lett eltorzult arcocskáját 
és az égzengés között a szivembe nyilait 
az édes anyja szava:

— Ha önnel megy, akkor jól van!
A vihar pillanatról-pillanatra nőtt. 

kifogásuk volt a maltai lovag, a nagy prior, 
Lichnowski herceg kis öcscsé ellen, soha­
sem derült ki. «Keresd az asszonyt» — 
egyes számban értve — most az egyszer 
nem válik be magyarázatul. Khevenhüllert 
nem buktatta el a pápai udvar haragja, sőt 
inkább fölszinre vetette s Parisba segítette, 
hol kevés dolog van ugyan, de annál több 
észlelni való.

Még kiválóbb ember, kiről mi magya­
rok csak elismeréssel beszélhetünk, képvi­
seli a monarchiát Pétervárott: báró Aehren- 
thal, Kálnoky nagy eszű, s a kényes szol­
gálatra kiválóan alkalmas tanítványa. — A 
n m épen kedves emlékű miniszter szokat­
lan melegséggel viselkedett a fiatal báró 
iránt, ki hűséges odaadással viszonozta fő­
nöke érzelmeit. Gyárosnak az unokája; ro­
konságba jutott szerencsés családi összeköt­
tetései során a legfőbb cseh nemzetségek­
kel; alkalmazkodó egyénisége, mérséklete, 
óvatossága szerezték meg neki a legfensöbb 
körök átalános rokonszenvét, szorgalma, te­
hetsége. pedig a legmagasabb diplomatiai 
polcot. Mint nagykövet, óvatos, — az volt 
mestere, Kálnoky miniszter is; pontos és 
szemes észlelő; jelentései világosak, szak­
szerűek; másokkal való érintkezése sima, 
barátságos, előkelő; ambitiója van, de még 
eddig nem igen nyílt alkalma megmutatnia 
tettvágyát, tetterejét. Badeni bukása után 
mintha részt akartak volna adni neki az 
osztrák császárság belső politikájában.

Az olasz királyi udvarnál levő nagy 
követünkről, Lützow grófról, időszerint csak 
annyit tudunk, hogy elődjét, Pasetti Marius 
bárót tisztelték, becsülték átalánosan; távo­
zását sajnálták ép oly élénken, mint Nigra 
gróf lemondását. Lützow gróf is ugyanazon 
álon jutott Rómába, mint elődje s vaticáni 
kollégája, Szécsen Antal gróf: a ballplatzi 
palotán (cs. és kir. külügyminisztérium) át, 
melyben előbb második, aztán első osztály­
főnöknek kell lenniük a külügyi belső em­
bereknek, hogy követek lehessenek, — az 
első osztályfőnök pedig rendszerint a miatt 
jut e méltósághoz, mert a második akarja 
elfoglalni a helyét. Az evolutio ilynemű al­
kalmazásának meg van az a haszna, hogy a 
külügyminiszter megismerheti a jövendőbeli 
nagyköveteket, beavathatja terviebe, meg­
nyerheti céljainak, szándékainak; — ido­
míthatja őket a nagyköveti szolgálatra.

De van e módszernek hátránya is: két 
okból lehel az osztályfőnök nagykövet, — 
először, mert bevált, másodszor, mert nem 
vált be. Lützow gróf hamarosan bevált két­
ségtelenül, mer’ qairinali nagykövetsége előtt 
alig két esztendeig volt első ember a nagy 
szürke palotában. Kifogástalan, grófi maga- 
tartásu lovag; okosan hallgat s nem tarto­
zik a ravasz, képeket mulató diplomaták 
közé! Sőt ellenkezőleg.

Helyzete azonban kétségtelenül kényes, 
mert ügyelnie kell, nehogy túlságosan eléje 
vágjon vatikáni kollégája, Schicsan gróf. A 
tudós gróf Szécsen Antal fia, de tüneményes 

I pályafutása mégis gróf Goluchowski érdeme, 
bárha főnökének vérmérséklete, gondolko- 

' zásmóuja szinte ellentéte az övének. Magas 

olyan istenítéletet soha azelőtt nem láttam. 
És az a szerencsétlen gyerek folyton aka­
dályozott a parancsnoklásban. Akármit 
csináltam vele, mindig visszafutott hozzám 
és belém csimpaszkodott. Már a szeren­
csétlenségtől való félelem környékezett, 
vak düh vett rajtam erőt, fogaim összecsi- 
korogtak, megragadtam a gyereket, hogy a 
tengerbe vetem. Nem is védekezett a sze­
rencsétlen és amikor keresztül akartam 
vetni a korláton, egyszerre megint a lel- 
kembe nyilallott:

— Ha önnel megy, akkor jól van!
A karom megbénult, elhagyta az 

ereje s a gyerek kicsúszott a kezeimből . 
Akkor ledobtam az egyik kajütbe s rá­
zártam az ajtót, hogy ne zavarhasson, amig 
a veszedelem tart.

Egy félórával később tönkre volt 
téve a kormányom, valamennyi árbócom 
szét volt zúzva, szóval minden pillanatban 
vártuk, hogy a sziklához vágódunk.

Lebocsáttattam a mentőcsónakokat, a 
legénység beléjük ugrált és végre én is oda 
hagytam az én kedves büszke Coyadongá- 
mat. Szomorú pillanat volt.. Életem leg- 
szomorubb pillanata. Kicsi csónakunk ott 
vergődött a hullámokon, a büszke, nagy 
hajó pedig féloldalt feküdt.

Egyszerre egyik emberem rémülten 
felorditott:

— Ember van a roncsokon!
— Garrucho! — kiáltottam barátom 

szavába esve.
— Garrucho! Garrucho! — isméllé ö 

végtelen szomorúsággal.
Bezártam a kajütbe és ott feledtem. 

A szerencsétlen gyerek ott integetett, ott 
sirdogált egy kajütablaknál és én őrjöngve, 
félőrülten vertem a bömbölő vizet, embe­
reim megszakadó erőlködéssel dolgoztak, 
hogy erőt vegyenek a hullámokon.... és 
nem lehetett....

A C>yadonga lassan eltűnt szemeink 
elöl — örökre....
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termetű ember, fejét oly kényesen, magasan 
hordja, mintha mindenkit lenézne, — s ezt 
a tulajdonságát csak a miatt tudja elviselni 
X-ik Pius pápa, mert nevének megfelelően 
érez. De ez nem dölyf, — barátai bizonyít­
ják — csak szögletesség. Lehetetlenség is, 
hogy dölyfös, képzelgő lehessen ily nagy 
eszű, nagy tudású, világos fejű, végtelen 
munkaerővel bíró ember, kit osztályának 
tisztviselői, bár nem volt barátságos főnök, 
mindig a legnagyobb tisztelettel emlegetnek. 
Modorában nincsen semmi magyaros, — de 
mégis tőről metszett régi magyar: tizenhá- 
rompróbás 1847-es; s jóval klerikálisabb, 
konservativabb, mint az atyja, ki pecsovics 
volt ugyan, de ideálista.

Szögyényt, berlini nagykövetünket ta­
lán azzal tisztelem meg legjobban, ha most 
minél kevesebbet foglalkozom vele. Nekünk 
magyaroknak nem kell őt bemutatnom, 
bárha másfél évtizede szolgál Berlinben. Ha 
van a monarchiában ember, ki egészen, tel­
jesen rátermett állására, — úgy Szögyény, 
a német császár benső barátja, rátermett; 
más kérdés az, hogy az állás hozzá illő 
méretü-e? Gróf Kálnoky bukása mán so­
kat emlegették, hogy őt hívják meg a kül­
ügyminiszter bársonyszékébe. Goluchowski 
foglalta el s ezt helyesnek tartották mind­
ketten, — megfelelő helyen levőnek tudják 
egymást — ez teszi viszonyukat oly ben­
sővé, barátságossá, a milyen még sohasem 
volt külügyminiszter és nagykövet közt. —• 
Szögyénynek személyes pozíciója van Ber­
linben, — s ez épen annyi munkával, izga­
lommal jár, mint a mennyit a készséges, de 
kissé ideges nagykövet elbír.

Madridi nagykövetünk, újabban ifj. 
Welsersheimb Rudolf gróf, szintén osztály­
főnök volt. Oly messze vagyunk Madridtól, 
hogy szinte fölösleges odavaló képviselőnk 
jó vagy rósz tulajdonságait birálgatnunk, 
— de a ki ismeri a grófol, a régi iskola 
egyik legkiválóbb tanítványát, csak elisme­
réssel, rokonszenvvel gondolhat reá. Hely­
zetét, állását — másra már aligha vágya­
kozik — csak föimakadások után tudta 
kivívni, nem úgy mint mások. A szürke 
palotából való távozása s a spanyol fővá­
rosba való bevonulása közé, hosszú, bosz- 
szantó rendelkezési állapot esik.... de Go- 
luchovszky gróf őt sokkal szeretetteméi!óbb 
főnöknek véljük, hogysem ne tartsa 
derék embernek azt, a ki nem tud vele 
megférni.

Az amerikai Egyesült Államok fővá­
rosában Washingtonban földink székel: 
hengervári Hengelmüller, kiről nagy elisme­
réssel kell megemlékeznünk, meri nem 
régen vivta ki az akadékoskodó amerikai 
kormánytól a fontos kedvezményeket, elő­
nyöket kivándorlóink s az Adria tengerha­
jós társaság javára. Hengelmüller ur nem 
ősnemes, nem mágnás, de ezt, jó magán 
kívül, senki se veti szemére. Kiváló üzlet­
ember és politikus, jobb keze volt már 
egészen ifjú korában is gróf Károlyi Ala­
josnak, — Andrássy Gyula pedig talentum 
nak minősítette. Társadalmi kiválóságai is 
föltűntek Londonban. Oly otthonos volt a 
legzárkozottabb, leggazdagabb, büszke angol 
körökben, hogy általánosan csodálkoztak 
rajta. Az nem igaz, hogy nem akarja meg­
ismerni rendezetlen vallási viszonyok közt 
maradt rokonait; ő tényleg rövidlátó, — 
s lehetnek gyöngéi a legkiválóbb ember­
nek is.

Végül, hogy ne rontsuk meg szájunk 
izét, foglalkozzunk a konstantinápolyi tisz­
teletreméltó cs. és kir. nagykövettel Calice 
báróval, ki az imént tartotta meg ezüst­
lakodalmát az Arany-Szarvnál. Az újságok 
tele voltak dicséreteivel és méltán. Megvan­
nak benne teljes mértékben a nagy érdekek 
képviseletére hivatott embernek nélkülözhe­
tetlen tulajdonságok: rátermettség, méltóság, 
melyek föltétlenül szükségesek aknákkal, 
csapdákkal telt központban; — nagyköve­
tünk okos, tapasztalt, meggondolt, tisztán- 
látó és nehézkes. Apró intrikák szövésében 
sokan fölülmúlhatják őt: de az ő becsüle­
tes, tisztes eljárása rendesen bevált a byzan- 
tinismus rögtönzéseivel, hazudozásaival, csa- 
varosságával, halogatásaival szemben. Eljá­
rása nagyon egyszerű: állhatatos az unal- 
masságig, —s határozottsága, kitartása min­
dig győz, mert halálra untatja a szultánt. 
Egyetlen emlékirat se hozza ki sodrából 
annyira, hogy ne válaszoljon reá hosszab­
bá!; meglepetések nem ejtik zavarba; közbe­
szólásokkal nem tudják megakadályozni, 
hogy el ne mondja végig a megkezdett mon­
datot. E jó tulajdonságain kívül a tiszteletre 
méltó ember érdekes és sokoldalú társalgó, 
tudománya, élettapasztaltsága kimeríthetet­
len kincsesház; nagy barátja a saját ado­
máinak, melyeket elbeszél jószivvel, melye­
ken ő kacag legjobban.... s végre, szinte 
hihetetlen! a latin nyelvjárás kiváló költői 
közé tartozik. — Schiller <Glocke»-ját le­
fordította a gottschuik dialectusában, — 
oly sikerrel, hogy hangzatosságát még akkor 
is méltán csodálhatjuk — zenei szempont­
ból, ha nem értjük a nyelvet. Remekül be­
szél ésir németül, olaszul,franciául, angolul. 
Konstantinápolyban élvezett nagy tekintélye 
miatt nem bocsátja nyugdíjba a külü ymi- 
niszter, bárha rég betöltötte a rendes szol 
gálati időt. Csak az előlépésre vágyó köve­
tek mondogatják róla nagy élcesen: „egész 
séges, mint egy negyvenes, de nem tud 
menni szegény 1“
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A japán—orosz bábom.
— Express tudósítás. —

Budapest, szept. 8.
Kuropatkinnak sikerűit kimenekülni a 

japán gyűrűből, a hol a három japán gene­
rális összemorzsolással fenyegette. El kell 
ismernénk, hogy az, a ki ezt meg tudta 
oldani s tervét erős kézzel keresztül vinni, 
mindenesetre ügyes hadvezér és nagy kato­
nai talentum. Éppen azért nagyon nevetsé­

ges, mikor Kuropatkin olyasféle jelentést 
tesz Pétervárott, hogy „teljes seregével nyo­
mul Mukden felé." Az ilyen nyomulást mi 
nálunk szégyenteljes futásnak nevezik s a 
pétervári szivek, mikor magukba szállnak, 
szintén annak kell, hogy minősítsék.

Az előnyomulásnak az lesz a vége, 
hogy az oroszok kiürítik Mukdent s Kar- 
binban lesz a főhadiszállás. A mi annyit je­
lent, hogy egy csárdában két dudás lesz: 
Alexejev és Kuropatkin. Aminek ismét a 
japánok fognak örülni, mert inter duos liti- 
gantes.... S ennek megint az oroszok isz- 
szák meg a levét.

Egy táviratunk különben azt jelenti, 
hogy a japánok szintén Mukden felé nyo­
mulnak s nagy az igyekezet, hogy előbb 
érjenek oda, mint az oroszok. Mukden alatt 
10 kilométernyire csata folyik, mely az oda, 
mindkét részről küldött segitőcsapatok nagy­
száma folytán nagy jelentőségűnek Ígér­
kezik.

Budapestre ma a következő táviratok 
érkeztek :

London, szept. 8.

Az orosz sereg jobb szárnyát Muk­
den alatt mintegy tiz kilóméternyire 
megtámadta Kuroki egy különítménye. 
A harc a tüzéreké volt, mely a mindkét 
részről küldött segítő csapatok belekeve­
redése által gyalogsági harccá fejlődött 
ki. A harc négy órán keresztül tartott 
s az oroszok visszavonulásával végződött, 
kik sebes menetben vonulnak Mukden felé.

Szentpétervár, szept. 8.
Kuropatkin azon haditéoye, hogy 

sikerült neki az őt körülzárni akaró japán 
hadsereg elől elmenekülni, itt n gy meg­
könnyebbülést és örömöt szerzett. Azt 
mondják, hogy most már Karbin tájában 
olyan hadműveleti bázist lehet berendezni, 
hogy evvel az uj hadjárat sikerei az orosz 
részre fognak pártolni.

A „Lokalanzeiger" tudósítója sür- 
gönyzi :

Mukden, szept. 8.
A japánok feltartóztatlanul folytatták a 

Taicehon való átlépést. Csak elvétve került 
összeütközés az ellenség között. Liaojang 
ostromlása folyton tartott. Este elégették a 
liaojangi táborhelyeket, ez volt a visszavo­
nulás első jele. Másnapra támadást vártak 
az oroszok részéről Kuroki vagy Oku ellen, 
a kiknek csapata kétségtelenül veszteséget 
szenvedtek. Szeptember 4-én reggel egy ja­
pán divíziónak az előrehaladását jelentették 
a Liaoho mentén. Az orosz hadvezetőség a 
fenyegető veszélj elől észak felé vonult. A 
Jantai felé vonult vissza. A sereg ott szűk 
helyre lett ösezpontositva. Liaojang kiüríté­
sénél heves csatározások folytak a vasúti 
hídnál, ettől eltekintve, zavartalanul folyt a 
visszavonulás. Szeptember ötödikén folytat­
ták észak felé a visszavonulást. Csak kevés 
idő volt a visszavonulásra, mert minden 
oldalról fenyegette az oroszokat a bekerítés. 
Az utak a hosszantartó esőzéstől fel voltak 
ázva. A tüzérségnek Jantainál jelentéktelen 
ütközete volt és innen zavartalanul történt 
meg a visszavonulás, de nagyon nehéz vi­
szonyok között. A levegő a sok ló és állat­
hullától meg van fertőztetve. A hét nap el­
múlt anélkül, hogy egyik fél is véglegesen 
győzedelmeskedett volna.

Paris, szept. 8.
A párisi japán követ a következőket 

jelentette Ki. — A japánoknak L'aojangnái 
csak 160.000 emberük volt, 40.000 ember­
rel kevesebb, mint Kuropaikinnak. Dicsek­
vés nélkül mondhatni, hogy a japán tisztek 
sokkal jobbak, mint az oros.. tisztek. A 
hadsereg szervezete is kiválóbb. Végső üt­
közetet nem várnak a jövő év tavaszánál 
előbb, még pedig Charbinnál. A mi a leg­
közelebbi napokban Mukdennél lejátszódik, 
az nem tekinthető véglegesnek. A japán 
sereg idejében megkapja a tartalékcsapato- 
kat. Nevetséges azt hinni, hogy Tokióban 
nincs több katona, vagy hogy a hadilét­
szám ki van merítve. Három évig is kibírjuk. 
A legfontosabb és legsürgősebb Port-Artur 
bevitele. Ha az összes kikötők hatalmunk­
ban lesznek, indul meg a sokszor hirdetett 
ostrom Port-Artur ellen. A téli helyeink 
biztosítva vannak. A béketírgyalások meg­
kezdése nem a mi dolgunk.

Ezeket a kijelentéseket tudatták a 
Tempsnek egyik munkatársával, aki a kö­
vetkező megjegyzéseket fűzi hozzá: Jó 
tudni, hogy Japán jelenleg 160.000 ember­
rel rendelkezik, a kik Kuroki és Oku pa­
rancsnoksága alatt állanak.

Lehetséges, hogy Kuropatkin Cöarbinig 
hátrál, de az biztos, hogy ott egy sereget 
vezényelni fog, a mely méltó lesz az orosz 
dicsőség megvédésére. Kuropatkin nem 
nagyon fogja a japánokat télen pihenni en­
gedni, ellenkezőleg a tél által nyújtott elő­
nyöket az orosz sereg részére ki fogja 
használni. Békéről egyelőre nem lehet szó. 
Erről a pontról Oroszországnak nincs mit 
mondania az ellenségnek, de nincs is mit 
hallgatnia a barátaitól sem.

Péter zár, szept. 8.
A harctérről 17 elmebeteg érkezeti 

Moszkvába, köztük egy orvos. Az ily mérvű 
megbetegedések jelentékenyek. Naponta 2—3 
megbetegedés fordul elő.

Páris, szept. 8.
Tokiói magántávirat jelenti, hogy Ku­

roki előnyomulása nagyon nehezen megy, 
mert kénytelen újabb segédcsapatokat várni 
a kimerült serege részére. A mai nap apró 
összeütközésektől eltekintve, nyugodtan folyt 
le. A japánok Jantani északi és nyugati ré­
szén álltak fel.

w
Szeptember elsejével uj előfizetést nyi­

tottunk az „Ujság^-ra.
Ez az újság igaz és őszinte lelkesedés­

sel áll a jüggetlenségi eszme szolgálatában, 
munkabírásának minden erejével azon van, 
hogy a magyar közönség mindszélesebb körét 
nyerje meg a szent célnak: Magyarország 
jüggetlenségének. Mint politikai orgánum, 
meg nem alkuvóan a magvar nemzeti eszmé­
ért harcol s mint hírszolgálati eszköz, újat, 
változatosat, érdekeset nyújt az olvasónak. 
Súlyt helyez minden rovatának teljes voltára 
minden képességével, minden akaratával a 
közönség igazságának szószólója s ezeknek 
ellenében kéri a jóindulatát.
szept. 1-től okt. 1-ig ....................... 2 korona.
Negyedévre........................................................... 6 korona.
Félévre .................................................12 korona.
Kérjük azokat a t c. vidéki előfizetőket, 
kiknek előfizetése lejár, hogy az „UJSÁG“ 
megrendelését minél előbb megujitani szí­

veskedjenek.

ÚJDONSÁGOK.
Erzsébet.

Örökön zakatoló szövőszékén keresz­
tül az időnek sebesen rohannak az eszten­
dőnek fonaiszálai. A magyarok királyasz- 
szonyának mártírhalála óta a hatodik szep­
tember hüs lehellete vallatja már a fák 
sáppadt leveleit. A hatodik szeptember vál­
toztatja már legendává azt a kegyetlen va­
lóságot, mellyel 1898. szeptember 10-én 
látogatta meg az Isten haragja ezt a nem­
zetet. A melynek a trónus hideg csendjé­
ben egyedül ő volt szószóló angyala attól a 
naptól fogva, hogy boldog ifjúságában ma­
gyar földre tette a lábát, amaz ideig, mig 
el nem kezdődtek kínszenvedéseinek bosszú 
esztendei. Az a jajkiáitás, melylyel az egész 
ország hírét vette vértanú halálának, nem 
hangzott el vigasztalanul a semmiségben, 
hanem az esztendők során az emlékezés 
szárnyain a fehér arcú királyné, a kinek 
meg kellett halnia csak azért, meri királyné 
voit, bíbort hordott vállán és fején ko­
ronát. ...

*
A szeptember 10 inén Erzsébet király­

nénk gyászos halálának évforduló napján a 
Szent-Mihály templomban ünnepélyes gyász­
mise tartatik.

«
Szombaton dicső emlékű királynénk 

halála napján, a nemzeti gyászhoz méltó 
előadással hódol a sziliház is a nagy király­
né emlékének. Síimre fog kerülni a magyar 
költő-király, Jókai évtizedek óta nem adott 
gyönyörű drámája: „Dalma", melynek ha­
talmas címszerepére nagy ambícióval ké­
szül Tóvölgyi Margit. A Dalma előadását a 
zenekar Erkel „Hunyadi László“ jának 
gyászindulójával nyitja meg. Azután P. Lu­
kács Juliska, Sajó Sándor „Erzsébet" ódá­
ját fogja szavalni.

Honvédségi hadgyakorlatok.
Kolozsvár, szept. 8.

A 9-ik honvédhuszárezredet, mely 
Aranyos-Gyéres és Egerbegy községekben 
fekszik, e hó 6-án vizsgálta meg kisdeme- 
teri Gaudernak József, honvédlovassági fő­
felügyelő.

A délelőtti órákban a szamosujvári 
osztály 3. százada vonult ki a gyakorló­
térre, a délutáni órákban a marosvásár- 
helyi osztály és ezredtörzs A lovassági 
főfelügyelő szemléje igen beható és a leg­
apróbb részletekig kiterjedő volt.

A szemle a legkitűnőbb eredménnyel 
végződött. Tisztek és legénység a legnagyobb 
örömmel távoztak a gyakorlótérről a lovas­
sági felügyelő dicséretének hallatára. A 
felügyelő a látottak és tapasztaltak felett 
legteljesebb megelégedését fejezte ki. Nem 
is ok nélkül, mert a derék 9-ik huszár­
ezred meg is állja a helyét derekasan. 
Tisztjei, különösen század- és osztálypa­
rancsnokai, kiváló, derék, pontos, szorgalmas 
emberek, kik a katonás bánásmód mellett, 
a méltányosság és humánus érzés szem 
előtt tartását sem feledik. A legénység na­
gyon csekély kivétellel gyöngyvér székely 
fiukból áll (nagyobbrészt Udvarhely és 
Háromszékmegyék.)

Jellemző erre az ezredre, hogy már 
egy hete gyakorlaton vannak és pedig teljes 
hadilétszámmal, a megfelelő vonat készle­
tekkel, mintegy 40 társzekér stb., mintegy 
1200 ember és circa ugyanannyi 16 és ez 
alatt az ezredben egyetlen egy betegedés 
sem fordult elő, dacára, hogy a legénység 
és lóállomány meglehetősen hadikoszton 
van, sőt a requirálás is Szörnyű nehéz 
dolog ilyen Ínséges világban, mert nagy az 
eleség- és takarmányhiány ezen a vidéken 
is s talán nagyobb, mint egész Erdélyben.

A lovassági felügyelő szept. 7-én a 
huszárezred harcászati gyakorlatait fogja 
megszemlélni, melyek a gyéresi határban 
mennek végbe. Honvédhuszáraink ennek is 
a siker teljes reményével néznek elébe. Elég 
világosan bebizonyítják ezek a gyakorlatok, 

hogy nem kell ahhoz sem német tiszt, sem 
német vezényszó, hogy a katona jó és harc­
képes legyen, sőt mindenesetre jobb és 
barcképesebb magyar tisztekkel és vezény­
szóval. A tisztek is sokkal közelebb állók­
nak érzik magukat a rendelkezésük alatt 
álló emberanyaghoz, mint a közöshadsereg­
ben ahol az importált csaszlani és wolfs- 
bergi német és cseh iparosok és házmeste­
rek fid tisztekké cseperedvén, különös tré­
fát tál-nk abban, hogy a magyar legény­
séggel érezlessék idegen voltukat.

MJyen szép és lélekemelő magyar ez­
redé magyar tisztekkel látni. Itt látja az 
ember, hogy a magyar, katonának termett; 
csak ne rontsák a sok idegen szóval és 
szekáltál. Csak fejlesszék benne a katonai 
ambíciót. Csak jól bánjanak vele. Nagyon 
ideje volna, hogy meggondolják ezt végre 
már azok is, a kiket illet. Ideje, hogy be­
lássák és bármint elzárkóznak is ettől a 
gondolattól, a legrövidebb idő alatt be fog­
ják látni, hogy a hadsereg jelességének 
egyik feltétele a magyar vezényleti és ve­
zérlet! nyelv. Várjuk és hisszük, hogy úgy 
lesz, sőt tenni is fogunk róla, hogy ngy 
legyen.

Levelező

Rendelet a törkölyről.
Kolozsvár, szept. 8.

A kereskedelemügyi miniszter a bor­
törkölyre vonatkozólag a következő rende­
letet adta ki:
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 1904. 

évi 5692-eln. számú rendelete.
A mesterséges torok készítésének és 

azok forgalomba hozatal nak tihlmazásáról 
szóló 1893. XXIII, t.-cikk végrehajtása tár­
gyában hivatali elődöm által a földmivelés- 
ügyi, pénzügyi és belügyminiszter urakkal 
egyetértőleg 1897. évi augusztus hó 23-án 
53.860. szám alatt kiadott rendelet 5. §-ának 
utolsóelőtti bekezdését ugyancsak a nevezett 
miniszter urakkal egyetértőleg oda módosí­
tom, hogy az abban említett szőlőtörköly 
kimutatás ezután csak egy példányban lesz 
készítendő, mely az össz iró elöljáróság (il­
letőleg közeg) őrizetében marad.

Ehhez képest az idézett szakasz 10., 
11. és 12. bekezdésének szószerinti szövege 
a következő:

„Hogy a törkölybor (csiger, lőre) ké­
szítése és forgalomba hozatala a jelen ren 
deleinek megfelelően történjék, kötelesek:

A) a községi elöljáróságok (rendezett 
tanácsú, valamint törvényhatósági joggal 
felruházott városokban a tanács által e 
részben megbízott tisztviselő, Budapesten 
az illetékes kerületi elöljáró) minden köz­
ségben a melyben szőlőművelés van, a 
szüret folyama alatt, de legkésőbb annak 
befejezésétől számitolt öt nap alalt ponto­
san összeírni, hogy minden egyes szőlőbir­
tokosnak mennyi szölőtörkölye van. Ezen 
összeírás alapján 1 példányban pontos ki­
mutatás készítendő.

Miért vészit az orosz?

— Érdekes megfigyelések. —-
Kolozsvár, : zept. 8.

Egy tier csini lap érdekes cikket közöl, 
amely élénken ecseteli a kínaiak gondolko­
dását az orosz japán háborúról. A kínai 
közlemény szerint:

A háború kitörése előtt az oroszok 
rendkívül öntelten, mintegy lebecsülve be­
széltek a japánokról. Ha valaki dicsérte 
előttük a japánok hősiességét, nem hall­
gatták meg, hanem még akkor sem válto­
zott a nézetük, mikor mindjárt a háború 
elején Port-Arturnál három hadihajót el­
vesztettek. Alexejev pöffeszkedve mondta 
egy látógalójának, midőn éppen egy japán 
gránát átlőtte a ház fedelét : „Ezt emlékül 
elteszem régiségnek." C ak mikor Makarov 
elesett, Füngvangcsör.g bevételeit és meg­
szakadt az összeköttetés Liautung és Port- 
Artur között, kezdtek az orozok észre 
térni, de még akkor is az angol-bur 
háborúval hasonlították össze az ő küzdel­
müket.

A iiencsiai lap ponlról-pentra bizo­
nyítja az oroszok balga hiúságát és aztán 
a következőkép folytatja:

Ha összehasonlítást akarunk tenni a 
japán-orosz és japán-kínai háború között, 
úgy nem kell messzire mennünk. Csuk egy­
néhány öszzeállilást teszünk a kínai k és 
az oroszok helyzetére, úgy nagy a helyzet 
egyformasága.

1. Az orosz cár hallgato't Alexejev 
szószátyárságára és bízott az orosz fegyver 
győzhetetlenségében — épp úgy, mint a 
kínai császár befolyásoltatta magát Lihung- 
tschang által és épp oly büs .ke volt a kínai 
fegyver hatalmára.

2. Alexejev semmiféle harcászati tak­
tikai intézkedést nem tett, bízott abban, 
hogy a japánok nem merik megtámadni az 
oroszt. Lihungtschang hasonlóképpen nap­
nap után örökös béketárgyalásokat foly­
tatott.

3. Rosen, az orosz követ éppen úgy 
nem informálta kormányát a japánok hadi- 
készülődéseiről, mint Wangfonschich kínai 
követ a kínaiakat. Az orosz követ azonban 
még bünösebb, mert a kínai kormány, ha 
értesült is volna a japánok lázas hadikészü- 
lődéséről, nem lett volna módjában a japá­
nokkal lépést tartania, hiszen nem volt meg 
hozzá a kellő eszköze. De az orosz kormány 
kellő informálás esetén könnyű kézzel ké­
szülődhetett volna épp úgy el a háborúra.

4. Nagy a hasonlatosság úgy az orosz, 
mint a japán haderő pusztulásában. Éppen 
úgy rendetlen mindkét félen a munícióval 
való ellátás, zsold, kiadás, rablás, fosztoga­
tás és a rengeteg panamázás.

5. Nem különös e, hogy az orosz fő­
vezérek épen úgy veszekszenek egymással, 
mint veszekedtek a kínai generálisok.

6. Mialatt, a háború színhelyén halom­
ra esnek el a Katonák, bent az orosz biro­
dalom! an épp úgy halásznak a zavarosban 
egyes forradalmi pártok, mint tették annak 
idején a kínai birodalomban.

7. Az oro :z újságok épp oly nagy gar- 
ral viszik a szót a sok vesztett csata da­
cára, mint tette a kínai sajtó.

Az orosz hivatalnokok a háborúban 
épp oly lelkiismeretlenek, mint a kínaiak. 
Csak saját anyagi érdeküket, meggazdago­
dási vágyukat igyekszenek kielégíteni, nem 
törődve mit sem a haza sorsával.

Az eladott feleség.

Ezerkoronás alku az asszonyért.
Kolozsvár, szept. 9.

A régi és úgynevezett jó világban 
száldostak efféle legendák, hogy az, vagy 
amaz kártyás nagyur, mikor már a domi­
nium legutolsó holdacskája is elúszott, az 
utolsó lapra föltette a legdrágább kincsét, 
az asszonyt. De arról nem igen beszél a 
hagyomány, hogy valaki kézen-közön, va­
lami vásári portéka gyanánt eladta volna a 
feleségét, a mint az most megtörtént egy 
temesmegyei községben, a hol a tiszteletre­
méltó férj, potom ezer koronáért áruba bo­
csátotta imádott hitvesét.

M. K. gertenyesi szitásmester •— mint 
Aradról Írják — ezelőtt tizenkét évvel nőül 
vette a községbeli postamesternőt. — Nem 
valószínű, hogy va ami isteni boldogságban, 
de tizenegy esztendői mégis eltöltöltek egy­
más oldalán, a nélkül, hogy valami jelen­
tősebb esemény zavarta volna meg a bé­
kés együtllétüket. Erről a tizenegy eszten­
dőről mindössze annyi érdemes a feljegy­
zésre, hegy a csinos postamesternő egy 
egészséges leánygyermekkel kedveskedett az 
urának.

A kisded családban békés összhang, 
azonban egyszerre megbomlott. A férj nap- 
nap után csinos kis féltékenységi jelenete­
ket rögtönzött s hogy hívek maradjunk az 
igazsálhoz, nem is minden ok nélkül. A 
menyecskére ugyanis szemet veteti S. bőr- 
k reskedő, kinek lángoló éizelmeii, talán 
mert csinosabb volt az uránál, — az a.-z- 
szony is viszonozta. A férj csakhamar 
észrevette felesége nem közönséges vonzal­
mát a bőrkereskedőhöz s bizony szomorú 
napok virradtak a szegény asszonyra. A 
férj azonban csakhamar meggyőződött róla, 
hogy durvasággal nem sokra megy az asz- 
szonnyal s gondolt nagyot és merészet. 
Elhatározta, hogy ha illető árt ad ér.e a 
bőrkereskedő — eladja az asszonyt. Be is 
állított a szomszédhoz s kimondta a mi a 
szivén feküdt:

— Eladom az asszonyt. Ezer korona 
az ára!

— Megegyeztünk — szóit habozás 
nélkül a bőrkareskedő s a két ellenség ma­
gyaros kőzszoritással pecsételte meg rögtön 
az alkut.

S ezek után igen csalatkozik, aki azt 
hiszi, hogy K. M. meggyülölte a feleségét, 
azért adta el. A dolog éppen nem igy áll, 
mit igazol az a körülmény, hogy a férj 
csak úgy állt az alkuba, ha a leendő férj 
feleségét, kis leányát ezer-ezer koronára 
biztosítja. Ily módon gondoskodott még 
utoljára az eladott asszonyról s leányáról, 
ki szintén az uj férj tulajdonába megy ál.

A bőrkereskedő a biztosításba is bele­
egyezett s M. K. nyugodt lélekkel adta be 
válókeresetét egy deltái ügyvéd utján a te­
mesvári törvényszékhez.

— (Az üzletvezetöségek.) Megírtuk, 
hogy a magyar államvasutak szervezetében 
változások lesznek. Négy uj üzletvezetősé­
get állítanak föl. Szinte hangossá lelt az 
országban a városok versenye az uj üzlet- 
vezetőségekért. A hírlapi közlemények, a 
több oldalról adott hírek után, azuj üzlet- 
vezetőségek elhelyezését illetőleg téves kom­
binációkba bocsátkoztak. A négy uj üzlet- 
vezetőségért hat-hét város hatósága és saj 
tója harcol. Ezek a városok: Pozsony, Te­
mesvár, Arad, Pécs, Győr, Eszék, Brassó 
és Kassa. Három üzletvezetőség részérem ír 
befejezetten meg vannak jelölve a városok. 
Bizonyosan kapnak üzletvezetőségei: Po- 
zsony, Temesvár és Brassó városok.

— (A zsidók újéve.) Nagy ünnepük 
van holnap és vasárnap izraelita polgártár­
sainknak. Holnap ünneplik a Thiszi-t, a 
melylyel vallásuk szerint az 5665. év hajnala 
virrad rájuk és vasárnap a Ros-Hasanah-i. 
Az ünnepek elöestéiyén, ma esti istentiszte­
let lesz, magán az ünnep két napján dél­
előtti istentisztelet lesz mind a két zsidó 
templomban.

— (Gazdasági kiállítás Dicsö- 
szentmártonban.) A kisküküllővármegyei 
gazdasági egylet folyó évi szeptember hó 
14. és 15. napjaira — mint már említettük 
is — Dicsőszentmártonban díjazással egy­
bekötött nagyszabású gazdasági gép és esz­
köz kiállítás rendezését vette tervbe. A díja­
zás és gépkiállítás a jelzett időben meg fog 
tartatni. Minthogy azonban időközben Kis- 
küküllővármegye területén számos község 
ben járványos száj és körömfájás lépett föl, 
ez nagy mértékben befolyásolja az állaldija-
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— (SajtőpöraGotterhalte miatt.) 
A Nagybecskereki Hírlap ez évi május 26- 
iki száma vezércikket közölt ezzel a cím­
mel: «Már megint a Gotterhalte.» A vezér­
cikkben az foglaltatik, hogy a Budapest- 
erzsébetvárosi róm. kath. templomban pün­
kösd ünnepén a katonai zenekar a Gotter- 
hallet játszotta és a vezércikk ebből ki.n- 
dúlva, éles hangon lámadja a hadsereget. A 
katonai hatóság megkeresésére az illető hír­
lap szeikesztője Sándor Mihály, Fehér Ala­
dárt nevezte meg a vezércikk Írójául és így 
a katonai hatóság Fehér Aladár ellen a had­
sereg rágalmazása és ellene elkövetett be­
csületsértés miatt a kir. ügyészségen felje­
lentést leli. Az érdekes sajtópörrel október­
ben foglalkozik a szegedi esküdtszék.

— (Gyöngyös — lesz.) Gyöngyös 
városa azt a rettenetes kárt, mely a nagy 
tüzveszedelem által érte, annyira, amennyire, 
hasznára akarja fordítani az újjáépítés alatt. 
T. i. a lüzpusztitotta területen az utcákat 
kidolgozott terv alapján építik fel s e terv 
megvalósulása Gyöngyösi modern várossá 
teszi. Szélesebbek lesznek az uj utcák a 
régieknél, a tűzbiztonság követelményeit 
szem előtt tartják és ezenfelül a malom­
árkot betömik. Az átalakítás és újítás hoz- 
závelően 180.000 koronába kerül. Az épít­
kezések befejezte után — ha a dolog aka­
dályba nem ütközik — vízvezetékkel látják 
el a várost, melyek vizét a Mérges patak 
szolgáltatná.

— (Gyilkos unokatestvérek.) Ily 
eimen emlékeztünk meg nem rég arról a 
gyilkosságról, mely alig három hete történt 
a marosiorda megyei Iszló községben, hol ifj. 
Jánosi Samu és egy társa, unokatestvérüket 
id. Jánosi Samut valamelyes peres, régi 
haragból kifolyólag karóval agyonverték. A 
gyilkosokkal gyorsan végez a marosvásár- 
hefyi törvényszék, mely már holnapra ki is 
tűzte ez ügyben a tárgyalást. Vádlottakat 
dr. Hegyi Z-igmond és dr. Mádai fiatal 
ügyvédi k védik. Az eset nagyon súlyos, 
mert ha az esküdtek gyilkosságban mond- 
Iák ki bűnösnek a vádlottakat, akkor az 
ügyészség kötél általi halált og a lettesekre 
kérni.

— (Házasságtörés-e a csók?) 
Érdekes válóper kerü't inost a nagyváradi 
kir. táblára. Egy aradi kereskedő válópere, 
melybe i a férj a házasság törést egy olyan 
csókkai bizonyítja, melynek szemtanúja volt 
egy majálison. Az aradi törvényszék egyébb 
bizonyíték híján nem látta beigazoitnak a 
házas ágtörést s nem mondta ki a válást. 
Most a nagyváradi kir. tábla fog hilározni, 
vájjon házasságtörés-e a csók ?

— (Elfüstölt milliók.) A dohány- 
jövedéki központi igazgatóság félévi kimu­
tatása ismét tanúságot tesz, hogy Magyar­
országon mily arányban növekedik azoknak 
a száma, a kik a dohányzás szenvedélyének 
élnek s egyszersmind kimutatja, hogy hány 
millió koronát költenek a dohányzók. A 
kimutatás érdekesebb tételeit itt adjuk:

A pipadohányokból elfogyott 25 gram­
mos csomagonként: legfinomabb török 19.896 
csomag; finom török 62.848 csomag; herce- 
govina 2,813.780 csomag; középfinom török 
1,784.598 csomag; ugyanezen dohánynemek­
ből 100 grammos súlyú 121.672 doboz. Az 
általános forgalomban lévő szivarkákból el­
fogyott összesen 701,575.345 darab, mig 
tavaly csak 633.279.710. A fogyasztás az 
idén 68,295.635 darabbal több. Az emelke­
dés 10.7 százalék. A belföldi különlegességi 
szivarkák közül a Princessasból kelt el a 
legtöbb: 28,199.700 darab. Az általános for­
galomban levő szivarok közül: Regalitas 
1,822.698 darab; Trabucos 11,810.300 drb.; 
Britanika 10,249.600 darab; Millares 335 800 
darab; Guba portorico 35,586.948 darab; 
Portorico 37,917.300 darab; Virginia 8,294.000 
darab; rövid magyar 19H52.2O0 darab; Ro­
sita 5,887.200 darab kelt el. — Egészben 
262,798.460 drb., mig tavaly csak 244,099.825 
darab. A többlet 18,698.635, azaz 7'6 szá­
zalék. — A belföldi különleges szivarokból 
egészben elkelt 30,179.725 darab, tavaly 
24,137.665 darab. Emelkedés 6,042.060, azaz 
2 5 százalék.

A kincstár bevétele az általános for­
galomba lévő gyártmányokból 49,244.451 
korona 70 fillér, a belföldi különlegességi 
gyártmányokból 4,193.184 korona 16 fillér 
és a külföldi különlegességi gyártmányokból 
775.544 korona 78 fillér, összesen 54,216.180 
korona 64 fillér volt az 1904, év első felé­
ben junius hó végéig, mig a mult évben a 
félévi bevétel 51,552.534 korona 18 fillér 
volt. Az idei zárlat többlete tehát 2,660.646 
korona, vagyis 5.1 százalék.

— (Szerelmi dráma.) Brassóból 
megrendítő szerelmi dráma hire érkezik. 
Az egyik áldozat Pánczél Ella, Brassóvár- 
megye főjegyzőjéntk a lánya, a másik egy 
Mayer Jenő nevű technikus. A fiatal sze­
relmesek kora délután indultak el hazulról, 

.sokáig bolyongtak a Királyhegyen és fél öt 
órakor a Warlé-vendéglőben még meg is 
uzsonnáztak, aztán fél hét óra felé az Ó- 
Brassó mellett levő erdőségbe mentek. Itt 
Mayer Jenő kilencmillimeteres forgópiszto­
lyával Pánczél Ellát halántékon lőtte, az­
után önmagát lőtte agyon. Amint konsta­
tálni lehetett, a két áldozat azonnal kiszen- 
vedett. Vasárnap délután találtak csak rájuk 
A szerelmesek hátrahagyott levelükben meg 
írták, hogy közös elhatározással mennek a 
halálba, mert nem lehettek egymáséi. Teg­
nap délelőtt, közös sírba temették a fia­
talakot.

— (Bojkott a bankárok ellen.) 
A budapesti tőzsdekörökben mostanában 
suttognak egy akcióról, amelyet tőzsdeláto­
gatók és hites ügynökök akarnak állítólag 
a fővárosi pénzintézetek, bankok, takarék­
pénztárak ellen indítani. A bankok — a 
panaszkodók állítása szerint — ügyletek 
kötésénél mellőzik az ügynökök közbenjárá­
sát. Még pedig kezdték volna ezt a mellő 
zést a devizákkal, s külföldi váltókkal és 
folytatták volna már az értékpapíroknál is.

zást, mart a fertőzött területekről állatokat 
kiállítani nem szabad, másfelől pedig a jár­
ványtól még megkímélt helyek gazdái álla­
taikat a fertőzés veszélye miatt nem merik 
a díjazásra felhajtani. így az állatdijazás 
csekélyebb lesz. Ellenben annál nagyobb és 
impozánsabb lesz a gépkiállítás, melyen ed­
di ■ már 25 gépgyáros jelentetne be rész­
vételét és a mely alkalommal a szecskavá­
gás, füilesztés és a takarmány őrlés gyakor­
latilag is be lesz mu atva s lóhercs'plés és 
ekeverseny is fog rendeztetni. A gép és 
eszköz kiállítás iránt nemcsak a vármegyé­
ben, de a szomszédos vidéken is nagy ér­
deklődés mutatkozik s úgy látszik, hogy sok 
gép és eszköz fog Dicsöszentmárt e b n ve­
vőre találni. A gazdasági egylet elnöksége 
mindent elkóret az érdeklődés fé k lésére s 
ez a mint látszik eredményre s vezetett, 
mert nap nap után számos helyről érkezik 
kérdezősködés a gépek és eszközök kiállítása 
tekintetében. A szomorú és Ínséges takar­
mány viszonyok jele az, hogy a gazdák leg­
inkább a szecskavágók, füllesztők és takar- 
mányőrlök iránt érdeklődnek. A mint érte­
sülünk a kiállítandó gépek egy része már 
meg is érkezett Dicsőszentmártonba.

— (Uj gyógypaedagogiai intézet.
A vallás és közoktatásügyi minisztérium a 
pénzügyminisztertől átvette a borosjenői 
Rákóczi-féle kastélyt és abban paedagógiai 
gyógy és foglalkoztató intézetet létesített a 
szellemileg fogyatékos gyermekek és felnőt­
tek sz mára. Ennek az uj intézetnek az a 
célja, hogy azokat, a kik gyenge tehetségük 
miatt a rendes iskolában nem szerezhetik 
meg az elméleti ismereteket s ugyancsak az 
iparospályán nem igen boldogulhatnak, 
olyan otthont teremtsen, a melyben a zsen- 
gébbkorban tanítási, az idősebb sorban pe­
dig célszerű és megfelelő foglalkoztatást 
nyerhessenek. Ezt a kettős célt tüde ki a 
minisztérium az uj intézet létesi ésével. 
Egyelőre kertészettel fognak az idősebbek a 
kastélyhoz tartozó mintegy három és fél 
holdnyi földterületen foglalkozni, de később 
részükre az alkalmas iparágak meghonosit- 
tatnak. Az épület átalakítása most van fo­
lyamatban s október hó folyamán fog az 
intézet megnyíltaim. Az eltaitásdij k lehe­
tőleg mérsékeltek, hogy még a szerényebb 
sorsban élők is elhelyezést nyerhes nek. A 
felvétel feltételeit az állami hülyék óo gyenge 
elméjüek intézete igazgatóságánál lehet meg­
tudni (Budapest I. Akotis-uica 53)

— (Ex főhadnagyból álrendőr 
kapitány.) Pár év előtt nagy feltűnést kel­
teit a városban, mikor híre ment, hogy a 
debreceni 39. gyalogezred egyik ismeri lö- 
h dnagyát: Kolmer Arthurt letartóztatták és 
a Pétét fia utcai garnizon fogházban helyez­
ték el, mint vizsgálati foglyot. A főhadnagy 
kedvelt tagja volt a debreceni előkelő tár­
saságnak és mindenfelé megfordult. — Kü­
lönös előszeretettel karolta fel az éjjeli ká­
véházakat, az orfeum állandó alakja volt. 
A sok mulatozás, éjjeli tivornya azonban 
útját szegte a fess katonatiszt karrierjének. 
A költekezést nem bírta és a bűn útjára 
lépett. Kolmer Arthur főhadnagy tudta, hogy 
a várostól az ezrednek nagyobb összegű 
pénzt kell kapnia a laktanya javítási céljai­
ra. Kolmer Arthur hamis nyagtákat készí­
tett és a házipénztárban felvette a pénzt s 
saját céljaira fordította. Később kiderült a 
főhadnagy bűne és elzárták. Rövid ideig 
volt azonban csak vizsgálati fogságban Kol­
mer főhadnagy, a hadbíróság nem itél-c 
kezelt felette, mert az orvost k b e s z á m it- 
hatatlannak jelentették ki. Kolmer 
ott hagyta a katonaságod, le kellett vetnie 
a tiszti uniformist. Hosszabb ideig volt még 
kórházban megfigyelés alatt és mikor onnan 
mint gyógyult kikerült, egyik kolozsvári 
biztositó intézetnél kapott alkalmazást. 
Ugyanakkor a debreceni törvényszék gond­
nokság alá helyezett főhadnagyot vagyonos 
édesapja és gyámja kérelmére a gondnok­
ság alól felmentette, miután igazolva látta 
hogy a főhadnagy teljesen épelméjű. Ké­
sőbb megvált a biztositó intézettől és leg­
utóbb Brassóban tartózkodott. Onnan ment 
tegnap a hír Debrecenbe, hogy Kolmer Art­
hur volt főhadnagy nagy adósságokat csi­
nált és mindezt úgy követte el, hogy min­
denfelé azt állította, hogy ő Szentpéiery 
Ferenc debreceni rendőrkapitány. Egy volt 
debreceni hadbíró, ki jelenleg Brassóban 
van és ösmeri Szentpéiery kapitányt és 
Kolmer Arthurt is, tegnap levélben tudatla 
ezeket Szentpéiery kapitány egyik barátjá­
val. Szentpéiery tegnap délután érkezett 
haza szabadságáról és a hogy a volt főhad­
nagy viselt dolgairól értesül', nyomban 
megtette az intézkedéseket, hogy Kolmer 
Arthur az ő neve alatt ezután ne követ­
hessen el semmiféle üzelmeket.

— (A kolozsvári székely-gyújtó.) 
A marosvásárhelyi székely társaság a mi­
napi összejövetelében szerződést kötött Rei­
ter József kolozsvári gyufagyárával, mely 
szerint a gyár kitűnő minőségű svéd gyúj­
tót hoz forgalomba «Székely gyújtó» név 
alatt. A haszon 5 százalékát a marosvásár 
helyi társaság kapja. Reméljük, hogy nagy 
forgalmai fog elérni a székely-gyujió, midőn 
különben is tudjuk, hogy Reitter rendesen 
kitűnő anyagot bocsát piacra, de meg egy 
kis anyagi segélyhez is jut általa az arra 
annyiia reá utalt székely társaság.

— (Rendőri hirek.) Tegnap délután 
a Széchenyi-téren K 1 e m e n o i Sándorné 
élelmiszer árusító asszonytól nagyobb meny- 
nyiségü kolbászt kobzott el a rendőrség. Az 
elkobzott élelmiszer romlott, bűzös volt s 
már rolhadásnak indult. A rendőrség beve 
zelte az eljárást Kiemenoiné ellen _  Gál 
Endre és Krisán Juon szászfenesi napszá 
mosókat a mull éjjel rajtacsipték, a mint a 
Rákóczi-ut 1. szám alatti keltből almát lop­
tak. Az eljárást megindították ellenük. — 
A mult éjjel letartóztatta a rendőrség Bor 
Tódor csavargói, ki a város területéről 
örökre ki van tiltva. A rendőrség illetőségi 
he. yére toloncoltatta a csavargót. — Teg­
nap éjjel a sétatéren egy tábla találtatott, 
malyre Mandi Lajos cipész cégére volt rá- 
testve, tulajdonosa a rendőrségen átveheti.

Az elkeseredett tőzsdelátogatók és ügynö­
kök azt állítják, hogy a sérelmet betetőzte 
a bankoknak az úgynevezett „koszt“-üzle- 
teknél követett eljárása. Koszt, azaz ellátá­
si üzletnek, a börze keleti dus képzeletű 
nyelve a halasztási érfékpapir ügyleteket 
nevezi. Valamely határidőkor ugyanis a 
spekulánsok, a szállítási, átvevési értékpa- 
pir-külömbözetet a bankoktól veszik kölcsön, 
tehát a bank az értékpapírt kosztba veszi vagy 
adja. Ezért a bank kamatot szárait. Mindeddig 
ezt a kamatlábat pénzintézetek képviselői 
és ügynökök együttesen állapitolták meg, 
legutóbb azonban a kamatláb meghatározási 
tárgyalásokból az ügynököket kizárták és a 
pénzintézetek maguk között állapították j 
meg a kamatlábat. Elégedetlen tőzsdeláto­
gatók körében az a hír kering, hogy a pénz­
intézeteket ezentúl a halasztási koszt üzle­
teknél bojkottálni fogják és másfelé keres­
nek méltányosabb tőkét. A panaszosok egy 
része már e hónap 15 én akarná megkez­
deni a bojkottot más része azonban várni 
akar, amig az uj börzepalota elkészül. Kö­
zöljük ezt a mindenesetre érdekes hirt, a 
nélkül, hogy valódiságáról k zesktdhelnénk.

— (Orfeum a Biasiniban.) G e r ö 
József arra a pár napra is, melyen még 
Kolozsvárt fog a Biasini szállóban levő or- 
fiuma maradni, igen változatos és érdekes 
műsort állított össze a közönségmulattátására. 
John Perry és Mr. Merrie, az ame­
rikai exentrikusok mutatványai a műsor 
■ gyík legvonzóbb számát képezi. Rendkívül 
hatásosak a 3 Georgis bravúros mutat­
ványai, melyek méltán bámulatra ragadják 
a nézői. Györfi Ida, a társulat csinos 
subrettje estéről estére szép sikerrel adja 
elő ötletes kupiéit és szép énekszámait. 
Göndör Aurái mókái is általános tet­
szést arainak. — A társulat még csak egy 
hétig lesz Kolozsvárott.

-- (A legjobb kávé és tea keve­
rékek) a Fiumei Kávébehozatali Társaság 
fióküzletében kaphatók Kolozsvár, Mátyás tér 
12. sz. alatt. Telefon sz. 475.

— (Csinos emeleti utcai lakás ) 
Két szoba és konyhával (Garçon-lakàsnak 
is igen alkalmas) Deák Ferenc-utea 12. sz. 
alatt, október 1-től kezdve kiadó. Tudakozni 
lehet az Újság kiadóhivatalában. — Tele 
fon 204. sz.

— (Egy fodrász üzletnek) igen al- 
kahnas bolt-helyiség okt. 1 töl kezdve több 
évre jutányos áron kiadó. Deák Fereucz^u, 
12. sz. Feiviiágositást ad az Újság kiadóhi­
vatala Kolozsvárt.

x Egy oki. tanítónő ajánlkozik 
elemi iskolai gyermekek magántanitására. Ref­
lektálok kéretnek cimüket tudatni e lap kiadó­
hivatalával.

x Egy teljesen jó karban levő 
alig használt fürdő-kád eladó. Gim a ki­
adóhivatalban.
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Kolozsvár, péntek, szept. 9-én:

A könyvtárnok
Vígjáték 4 felvonásban.

Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, szombaton, szept. 8-án:
DALMA.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor ■ 

Pénteken: A könyvtárnok. 
Szombaton: Dalma. 
Vasárnap: Mária bátyja.

hasson a teljes, részletes adatok birtokába. 
Egy-egy vármegye különlenyomatának ára 
szintén 50 fillér, ugyanennyi a bevezető rész 
ára is. Mind a kétféle kölönlenyomat kiadá­
sával és e! árusításával a Pesti Könyvnyomda 
Részvénytársaság van megbízva (Budapest 
V. Hold-u. 7. szám.) Ide imézendők a meg­
rendelések is, a megrendelések azonban 
csakis az előfizetési ár egyidejű beküldése 
melleit fogadtatnak el.

(:) A „Honi Ipar" szeptember elsejei 
számának első cikkében Sugár Ottó felelős szer­
kesztő méltatja annak jelentőségét, hogy az an­
gol király a magyar kereskedelmi minisztert 
lunchre meghívta. Az érdekes cikket Edward 
király és Hieronymi kereskedelmi miniszter ké­
pei tarkítják. A második cikket Szitnyay József 
Selmecbányái polgármester irta, ki ötletes mó­
don értekezik a városok iparfejlesztéséről. Igen 
tanulságos az a cikk is, mely iparágankint mu­
tatja ki a vámközösség káros hatását. A mun­
kás és munkaadó közti helyzetet a lap igen 
frappáns közleményekkel világítja meg. A szám 
gazdag hírrovata teljes tájékozást nyújt a gyár­
ipar helyzetében beállott változásokról.

(:) Japán-Ország — második ki­
adásban. A japán—orosz háború szenzációs 
eseményei között éppen kapóra jő az a tipiku­
san japán külsejű könyv, mely Japán-Ország 
cím alatt, Bródy Sándor előszavával immár má­
sodik kiadásban kerül könyvpiacra. Ritka könyv­
nek jut osztályrészül ily nagy siker: pár hónap 
alatt tízezer pőtdány fogyott el a Japán-Ország­
ból. De a könyv meg is érdemelte óriási sike­
rét, mert a felkelő nap birodalmát jobb kútfők 
után, szebb, eredetibb szövegképekkel és színes 
mellékletekkel, aktuálisabb térképpel még nem 
mutatta be magyar munka a közönségnek. A 
kiállításában is jellegzetesen japán-könyv ugyanis 
láthatóan azt a célt szolgálja, hogy megismer­
tesse az olvasót Japán életének, földjének, po­
litikájának és társadalmának minden jelenségei­
vel, hogy így, mig egyrészt olvasása közben 
szinte beleéltük magunkat a japán életbe, más­
részt biztosabb alapon ítélhetjük meg ez érde­
kes faj és ország élet-halál harcát és várható 
szerepét a jövendőben. E célból érdekfeszitő és 
japán illusztrációk révén szinte beszédes fejeze­
tekben mutatja be a mai Japánt s a japán 
hadsereget; elmondja Japán történetét a legré­
gibb időktől máig; megvilágítja a japán földet, 
képzeletet ős jellemet; ismerteti a japán irodal­
mat, színházat éé képírást s általában az egész 
japán művelődést, valamint a vallást és böl­
cseletet; szemünk elő állítja a japán nőt: a 
gésák ős mousmék különös, tarka életét s a jel­
lemző japán népszokásokat; gondolkozásmódjuk 
megismertetésére hü fordításban ad japán me­
séket és közmondásokat s végül, hogy a háború 
eseményeit jobban figyelemmel kisérhessük ős 
megérthessük, csatolja a japán hadihajók soro­
zatának statisztikáját és Japán-Ország színes 
tőrképét, A második kiadás ára kötve 3 kor., 
fűzve 2 korona, mely összeg előzetes beküldése 
után a kiadó («Pallas» könyvkiadóhivatala, 

: Budapest, V., Honvőd-u. 10.) bőrment''e küldi 
meg az érdekes újdonságot a megrendelőknek.

Táviratok
Minisztertaná cs.

Budapest, szept. 8.
Ma d. u. minisztertanács volt, 

melyen az összes miniszterek jelen 
voltak.

A japán—orosz háború.
— Legújabb híreit. —

Budapest, szept. 8.
Londonból jelentik : Kuroki 

elöcsapatai folyton támadják a visz- 
azavonuló oroszokat.

Kuropatkin elöcsapatai elérték 
Mukdent.

Az oroszok több ezer kínait fo­
gadtak fel védelmi müvek építésére.

A liaojangi ütközet sebesültjeit 
80 vonat szállította Mukdenbe.

* A könyvtárnok ot, Mozer kitűnő 
vígjátékét adják ma. A darab főszerepeit 
Szentgyör; yi, Szakács, Kassai, Mészáros, 
Bérezi, Szegő, Váradiné, Gál Janka és He 
gedüs Szerafin j'átszák.

* Mária bátyja. Vasárnap népszínmű 
' lőadás lesz. Színre kerül Bokor József rég 
nem adott „Mária bátyja" című kitűnő nép­
színműve.

(:) Külön lenyomatok a népszám­
lálás adatairól. A központi statisztikai 
hivatal kiadásában most jelent meg az 1900. 
évi népszámlálás eredményeinek a foglal­
kozási slalisztika eredményeit községeokint 
tartalmazó kötete. E kiadvány igen tanul­
ságos s gyakorlati értékű részletes adatokat 
tartalmaz községenkint a népesség foglalko­
zás szerinti megoszlásáról. A kötet ára 8 
korona. Hogy azonban a foglalkozási sta­
tisztikának közérdekű eredményei hozzáfér­
hetőkké télessenek azok részére is, a kik­
nek anyagi ereje az egész kötet megszerzé­
sét nem engedi meg, a kereskedelemügyi 
miniszter engedélyével e kötetből igen ol­
csó különlenyomatok készültek. Ily külön­
lenyomat készült az országos ered fényeket 
tartalmazó bevezető részből, továbbá min­
den egyes vármegyére vonatkozólag, a me­
lyek tartalmazzák az illető vármegye összes 
községei szerint részletezve a népesség fog- 
lalkozásszerinli megoszlását, hogy a ki az 
egész kötetet nem vásárolhatja meg, de 
egyes vármegyék községeinek népessége 
iránt közelebbről érdeklődik, ez utón jut-

REGÉNY.
Az al-mandarin.

Irta: Hyan Hans.
Fordította: Jeanette.

Amerikai—chinai detektiv-regény a jelen­
korból. (83)

XII.
A meglepetés

A ház, hol Pretorius Pál és Mr. Mor­
ris laktak a híres pekingi kőfal közelében 
volt, melyet nyíltan nem volt szabad ugyan 
idegennek átlépni, de azért esti sétatérül 
nagyon szívesen használtatott az európaiak 
által. Miután több méter szélességű volt, 
alka'mas is volt e célra.

Tehát a két newyorki gentleman la­
kása — egész Pekingben való tartózkodási 
időre kibérelték — kert közepén volt, mely 
most esős időben teljes pompájában vi­
rágzott.

Egy csinos, falusias házacska volt, 
angol épiikezési stylusban, mely két család­
nak, főleg pedig két garçon urnák, elég 
tágas is volt.

Hat kuliból álló szolgaszemélyzettel 
egész kényelmesen éllek ott, lehetőleg ipar­
kodtak mindennemű szórakozással elűzni a 
várakozási idő unalmát.

Utolsó tettük, melyre Pál csak fájdal­
masan birt visszaemlékezni, a két detektívet 
úgyszólván divatba hozta. Nemcsak honfi­
társaik, hanem az összes Pekingben élő 
európaiak valósággal versenyeztek a két ér­
dekes gentleman meghívásában.

Különösen Pál hatalmas alakján sok 
szép hölgy szeme akadt meg és bizonyára 
nagyon jól házasodhatott is volna meg, ha 
nem gondolt volna szüntelenül Nellyre ; de 
így ezen hódításai csak futólagos benyomást 
teltek reá.

Éppen egy cricket-parihieról térlek 
haza, midőn kiszo’gáló inasuk mélyen meg­
hajtva magát, e'éjük sietett.

— Emberek vannak házadban uram, 
kik látni óhajtanak.

Azt gondolva azonban, hogy esetleg 
ellenség is lehet, előre siettem, hogy beje­
lentsem. ...

— Részletezd Kuang, milyen em­
berek ?

— Egy férfi, egy idősebb és két fiata­
labb hftlgygyal. Egyik a hölgyek közül ki­
csiny termetű és arcszine a mandulafa 
virágjához hasonlít. Lábacskái olyanok, 
mint egy előkelő chinai hölgyé, szemei 
kékek, haja mint a le nem aratott rizsföld, 
olyan színű.

Ajka kicsiny és mint ott délen, szü- 
eim kertjében virító gránát olyan színű... 

Oly szép, oh uram, hogy ha szemöldöke 
nem lenne oly egyenes és ujján a körmök 
oly rövidek, khínai hölgy lehelne.

Pál elnevelte magát ezen naiv nem­
zeti büszkeségen, mikor azonban Mr. Mor- 
risra tekintett, még vidámabban nevetett, 
hallva hogyan ostromolja kérdésekkel a 
szolgál a másik hölgy külseje felől.

Ezt azonban a jó Kuáng, vagy nem 
nézte annyira meg, vagy pedig a kisasszony 
ülseje n-m felelt meg ízlésének, mert națl 

tudott keltő felvilágosítással szolgálni kül­
sejéről.

Indítványozom barátom, nevetett Pál, 
hogy szaladjunk egy keveset, akkor hama­
rább bizonyosodhatunk meg a ladyk kilé­
iéről — akarja elfogadni ajánlatomat?

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő:

HERCZBG JENŐ,

Lapluiajdonos:

GOMBOS FERENCZ.

Aláírási felhívási

Lujza hercegnőről.
Budapest, szept. 8.

A szökevény hercegnő tényleg 
Parisban van. Maga, a szöktetésben 
résztve, Stögerné mondja el ezt, 
ki kijelentette, hogy kész meghalni 
a hercegnőéi ó.

Berlinből Parisba automobilon 
ment a hercegnő. Az utón kétszer 
is ki kellett javítani a gépet.

Öngyilkos tanuló
Lőcse, szept. 8.

Rintz József gymnazista tanuló 
az itteni adótárnok fia, kedden el­
tűnt szülei lakásáról. Ma a határban 
levő völgyben átlőtt fejjel holtan 
találták meg. A fin kétségtelenül 
öngyilkosságot követett el, de tet­
tének oka ismeretlen.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

K. K. J. Kézdi Vásárhely. Jöjjön 
mielőbb. A felelős szerkesztő nem lesz éppen 
itthon, de a főszerkesztő elintézi az ügyet: je­
lentkezzék nála.

— Az

ERZSÉBET-SZÆOT0R1UM 
SORSJEGYEKRE 

már most fogadunk el 
előjegj'zéseket az ere­
deti feltételek mel­
lett. Bejelentéseknél 
1 koiona teendő le.

Jíagyar leszámítoló és pénzváltónk 
erdélyrészi fiókja

Kolozsvárt, Mátyás király tér 29. sz 
(Bánffy-palota.)

Oiszokmánnyal kitüntetve I | 

BcrnáMSántorSg 
??a*»y raktára és hangszer-üzlete ) Ifnl n 7 0 uj 
a n. kir, posta- és táv. szállítója ) Mk""» » u 
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom 6 s 
azokért 5 évig felelek. — Szakszerű villamos 
világítással és metorerőre berendezett mecha­
nikai műhelyemben a javításokat gyorsan 
és jutányos árban készítem. Nikkelezéseket, 
különféle szinü emaillirozásokat saját für­

dőmben és kemenezémben állítok elő.
Kerékpárköicsönzö osztályttartok fenni = Telefon 412.

Képes árjegyzőket adok bárkinek! IfcsacaeeS

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca 
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FIUK, GYERMEKEK ÉS LEÁNYKÁK RÉSZÉRE

Kolozsvári

WEISZ ES TARSA íakarékpénztárejlitelbank

birtokra.

3505 3

Egyszeri próba­
rendelés minden­
kit meggyőződtél 
azon tényről, — 
hogy a leg csino­
sabb, legjobb és 
a legjutányosabb 
beszerzési for-

3087 81—* 
és legelő

szabó üzletüket
hol a legkényesebb igényeket is pontosan kielégítik

nyösebben bonyolítja le és a kölcsönöket 
készpénzben fizeti ki.

W— Sil 6SB8

Az ügyleteket a leggyorsabbaiHoni, angol és skót 
szóvet nagy raktár, 
úgyszintén saját készí­
tésű kész ruhák, 
szörmeáruk, dán 
bőrkabátok és min­
dennemű e szakba vágó 
áruk — nagy raktára. 
A n. ó. közönség b. páttfo 
gását kéri kiváló tisztelettel 

Weisz ésTársa.

Töriesztóses kölcsönöket nyújt 
hosszabb, vagy rövidebb időre Kolozsvárt 
fekvő bérházakra és bárhol fekvő föld­

szabó üzlete, férfi-, fiu- 
és gyerek ruha raktára

Kolozsvárt, Deák Ferencz.n. 9, 
----- ------ Rucska-ház. -----  
Ajánlják dúsan berendezett uj 
férfi-, fin- és gyermek-ruha 
áruházukat és i------------------ ।

1 ® a legolcsóbb árban
GOMBOS FERENCZ 
könyv-nyomdájában 
vétetnek föl. Egy.-u.

A LEGIZLÉSESEBB KIVITELBEN ÉS LEGOLCSÓBB ÁRBAN 

Neumann M «
OS ÉF KIR UPV SZÁLLÍTÓNÁL

Államadósság, közkölcsön.
Magyar aranyjáradék 

„ kor. járadék
„ kor. járadék

All. köl. vaskapucélj. kr.
1870. nyeremény köles.

-47o 
3’4 . 
-4 , 
-3 , 

100 frt
Horv.-Szlav. reg. kárt.-kötv. 4
M. földtehermnnt. kötv.
Horv.-Szlav. • »
Tiszai és szeg. nyer. köl. 
Horv.-Sz. jelz. föld. kötv. 
Convertált adóm, koronaj. 
Egyes osztr. jár. papír.

• » • ezüst.
Osztr. aranyjáradék 

> koronajáradék 
. áll. sorsj.- 1854. 
. . 1860-ból 500
» , 1860-ból 100
. • 1864-ből 100
• » 1864-ből 150

frt 
frt 
frt 
frt

4
4—

4
5
4

4—
4—

4
4

3-
4
4

»

»

Bos.-hercz. orsz. k. 1895. 
„ „ vasúti 1898.

4 
4’/s

„ „ „ 1902. 4'/. „
Budapest főv. köles, 4^70-----  
Bdpest székes főv. köles. 4°|0

Záloglevelek, elsőbbségek.
Beiv. tkp. r. t. kor. ért. 
Egyesült főv. tkptár 

» korona ért.

4‘/t% 
4L „ 
-4 ,

Kisbirt.-orsz. földh.-int. 34 év 6

M.

M.

M.

501/» évre kor. ért.
50'/, évre — — 

agr. és jb. szőlőkötv.
» járadékjegy
» záloglev. k.

ált. takp. r. t. 50 évre 
,, „ „ 65 „

földhitel oszt. ért.
» » • • 41 é.
> » kor. é. 50 évre
• » kor. é. 63 évre
• • szab, és talajjav.

Magy. jelzálog-hitelbank 
„ ugyanaz 50 évre

50 évre kor. é.

5 
4L

4 
47t 
4'A

4
4

4L
4
4

4L
4 

4L 
4L

4
4

közs. kötv. 50 év 4 és fél
„ ugyanaz 50 évre 
„ 50 év vt. 110 frt

4
5

60 évre 100 frt ért. 3 és fél
„ nyer. kötv. 4
„ osztr. felülb.
„ nyer, kötvények

M. t.-p k. jelz. bankja
» • közs. kötv.

és fél 
4 
3

4’/»
4 ’

Orsz. közp. hitelsz. kötv.
Osztr. m. bank 40 és fél 

„ „ » f>0 év
Pesti ház. tp. közs. k.

• • » » kor. é.

é.

4
4
4
4

4

|Mai záró árfolyam
Pénz Áru
118 90 1 119 40
88 75 8f 25
97 IC 97 50
82 75 83 75

200 — 209 —
101 50 102 50
97 50 98 50
98 50 99 50

161 50 164 50
101 — 102 —
99 — 99 50
99 85 100 35
99 85 100 35

119 — 119 50
99 — 99 50

185 — 195 —
I 153 — 155 -

183 — 187 —
257 — 261 —

i 257 — 261 —
95 50 96 50

100 70 101 70
100 70 101 70
96 — 96 75
96 20 97

101 102 _
100 40 101 40
98 — 99

103 — 104 —
103 — 104 —
101 — 102 —
96 75 97 75

101 102 —
100 50 101 50
98 — 99 —
98 99

99 100 —
98 40 99 40
88 50 89 50
98 —1 99 —

! 100 — 101 —
109 — 101 —
98 — 99 -
98 — 99 —

100 — 101 —
98 — 99 —

101 25 102 25

129 — 131 —
134 50 137 50
111 25 113 25

! lOi —- 102 —
101 — 102 —

1 98 — 99 —
! 100 — 101 —

10° 60 101 6C
!00 60 101 60

J 100 25 101 25
Î 98 50 99 50

Pesti m. keresk. bank 4'A
» » > • kor. é. 4
> közs. k. viszf 110 frt
. . . » 105 k.

Adria tengerh. r. t.

4
4

4L

»

Elsőrangú könyvnyomda! Újság kiadó-vállalat!

Telefon­
szám

204.

GOMBOS FERENCZ
KÖNYVNYOMDÁJA

KOLOZSVÁRT, EGYETEM-UTCZA 7.

Gazdagon fölszerelt könyvnyomdám­
ban gyorsan, izléssef és a legjutá­
nyosabb árban készitek el bármilyen 
könyvnyomdái munkákat, úgymint:

o

Mi nt

Telefon­
szám

204.

irodalmi müveket, 
tankönyveket, tudó- 
mányosés szépirodalmi 
folyóiratokat, napi, 
heti- és havi lapo- 
kat, kereskedők és ipa­
rosok részére szám­
lákat, üzleti köny 
veket ; — úgyszintén 
eljegyzési kártyá­
kat, névjegyeket, 
meghívókat, falra­
gaszokat stb. stb.

szakember, ki a nyomdászatot
tanultam, az erdélyi részekben a 
mai napig is a legjobb hírnévnek 
örvendő könyvnyomdámat négy 
gyorssajtóval és a legmoder­
nebb igényeknek teljesen meg­
felelő betüanyaggal szereltem 
fel, úgy, hogy bármilyen könyvnyom­
dái munkák Ízléses és szakszerű 
kiállítása tekintetében nemcsak a 
helyi és vidéki, hanem bármely 
elsőrangú fővárosi könyvnyomdával 
szemben is kiállom a versenyt.

Könyvnyomdámat ez évi

Minthogy pedig könyvnyomdámat 
magam személyesen vezetem, a 
nyomdai munkákat megrendelő kö­
zönség egész bizalommal fordulhat 
nyomdámhoz, mert úgy a szép és 
csinos kiállítás, mint az árak tekin­
tetében a legnagyobb megelégedé­
sére lesz mindenkor kiszolgálva.

Bármilyen kis- vagy 
nagyobbszabásu vidéki 
megrendeléseket leg 
gyorsabban és kifo­
gástalanul eszközlök.

Úgyszintén a nagyérdemű olvasó 
közönség szives figyelmébe ajánlom

függetlenségi és 48 as Kossuth -párti 
politikai napilapomat, mely önálló
vezérczikkein kívül, távirati-
telefon-jelentéseivel a legkorábban, 
a budapesti lapokat i s megelőzve, 
számol be mindenkor olvasóinak.

Előfizetési árak :
Egész évre.............................
Fél évre .................................

Negyed évre .........................

24 kor.
12 ,, 
6 „

Mutatványszámok 3 napig ingyen és bérm.
A n. é. közönség nagybecsű párt-’ 

fogását és bizalmát továbbra is kérve
teljes tisztelettel

Gombos Ferencz
nyomdatulajdonos, 

az ,UJSÁG“ pol. napilap kiadótulajdonosa.

okt. hó 1-én áthelyezem
Deák Ferencz-utcza 12-ik szám alatti (Adler-féle) 
saját házamban e czélra épülő külön helyiségbe.

Bankok részvényei.
Első magyar iparbank 
Fiumei hitelbank 
Hazai bank részv.-társ. 
Horvát orsz. jelzálogbank 
Magy. agrár- és jár.-b. rt. 
Magy. általános hitelban . 
Magy. jelz.-hit.-bank 1. kib. 
Magyar kereskedelmi r.-t. 
Magy. kir. sz. Osztálysorsj. 
Magyar leszámitolóbank. 
M.-tak.-p. közp. jelz. bankja 
Osztrák hitelintézet 
Osztrák-magyar bank 
Pesti m. keresk. bank 
Union bank

Takarékpénztárak.
Belvárosi tak.-pénzt. r.-t. 
Búd. tp. és orsz. zálogk. rt. 
Egyesült Bpest fővárosi 
Magy. ált. tak.-pénzt rt. 
Magyar orsz. központi 
Pesti hazai első tak.-p.

Biztositó társaságok.
Első m. ált. bizt.-társ 
Foncière pesti bizt. int. 
Magy. jég- és viszontb. rt 
• Nemzeti» baleset bizt. rt. 
Pannonia viszontb. int.

Gőzmalmok.
Konkordia malom 
Első budapesti malom. 
Erzsébet malom.
Luiza malom.
Pesti henger malom. 
Molnárok és sütők malma. 
Pesti Viktória malom.

Különféle vállalatok.
Bp.-szt.-lörinc téglagyár rt. 
Egyes, tégla- és cement gy. 
Ész.-magyarorsz. kőszénb.
F.-m. orsz. bánya és kohómü 
Kőbányai gőztéglagy. rt. 
Kőszénb. és téglagy. rt.
Rákosi téglagyár
Magyar aszfalt részv.-t. 
Magy. ált. kőszénb. rt. 
Magy. keramiai-gyár rt. 
Salgó-tarjáni kőszénb.
Újlaki tégla- és mészégető 
Első m. gazd. gépgyár rt. 
•Danubius» m. hajógy. rt.

5
5
5
5

5
5

5
5
5

5

5%

5%

5 »
5 •

5»/o
5 •
5 •

5%
5 „
5 „

5 .
5 •

K Mai záró árfolyam
[1 Pénz Áru

100 251 101
98 — 99 —

107 — 108 —
99 50" 100 50

100 — 101

336 _ 340 —-
130 — 132 —
212 — 214 —
230 — 235 —
450 — 460 —-
759 — 759 50
508 — 508 50
550 50 555 —

1780 — 1840 —
454 — 455 —-

1025 — 1035 —
651 — 651 50

1610 — 1620 —
2820 — 2830 —

527 — 529 ■—

223 225 50
420 I 426 —

2415 — 2425 —
570 — 580 —

1680 — 1700 —
21700 — 21800 —

7990 _ 8040 —.
242 — 244 —
340 — 346 —
240 — 250 —

2050 — 2100 —.

175 __ 185 _
S 1200 — 1230 —

430 — 435 —
220 — 230 —

1 925 975 —
t 375 — 385

470 — 480 —

3OO — 315 _
80 — 90 —

228 232 —
5^7 — 552 —
940 — 980 —

1 440 — 446 —
— 150 —

[35 50 136 50
S 320 — 325 —
’ 13® — 140 —
1 545 — 547 —

305 -- 308 —
150 — 166 —

i 174 50 177 —

Ganz és társa v.-ö. r.-t. 
Magy. vág. és gép. r.-t. 
Nicholson gépgyár r.-t. 
Rima-mur. S.-t. vasmű r.-t. 
Schlick-féle gépgyár 
Ált. vaggon-kölcsönző r.-t. 
Bihar-Szilágyi olajipar r. t. 
Brassói cellulose gyár 
Budapesti ált. vil. r.-t.
Első 
Első 
Első 
Első 
Első

magyar betűöntő r.-t. 
magy. gyapjúm, gy. 
magy. rész.-serfőző 
magy. sertéshiz. r.-t. 
magy. szálloda r.-t.

5°/

5%

Fiumei rizshántó és kém gyár
Gschwind féle szeszgyár 
• Hungária, műtrágya-gyár 
Kőbányai polg. serfőző r.-t. 
M. cukoripar részv.-társaság 
Magy. vasúti forgalmi rt. 
Magyar villamossági r.-t. 
Nemzetközi villámos társ. 
Nemzetk. wag.-kölcs. r.-t. 
Adriai tenger haj. rt. 
Budapesti közúti vaspálya

5%
5 •
5 •

5 •

> > nov. közép.
» « élv. jegy

Bpesti vili, városi vasút 5%
» „ , élv. jegy 5 „

Bpest-ujpest-rksp. vili, vasút 
Déli vasút
Cs. és kir. dunagőzh. társ. 5%
Kassa-oderbergi vasút 4%
M. folyam és tengerhajózási r. t.
Magyar gácsországi vasút : 
Osztr. magy. államv.

Sorsjegyek.
Bazilika sorjegy

» osztr. felülbély. 
Bécsv. ny.-k 1874-b. 
Budavári sorsj.

» osztr, felülbély.
•Jó sziv« egyes, sorsjegy.

» osztr. felülbély.
Magy. vörös-kereszt

» >o. felülb.
Olasz vörös-kereszt 

» >o. felülb.
Osztr. vörös-kereszt.
Osztrák hitelintézet sorj.
Páiffy-sorsjegy

Pénznemek és váltók.
Arany, magy. v. o. vert 
Török aranylira
Ném. b. bankj. (100 mrk.) 
Franczia bj. (100 frank) 
Olasz bankj. (loO líra) 
Papirrubel darabonként 
Váltók London, lo font st.

» német bankp. 100. m.

5

1 Mm .áró árfolyam I
Pénz Áru

310: — 3150 — '
— — —— —

205 — 215
509 75 510 25
345 — 350
6 0 61í —I
30 J
36

310
375

—1

310 322 -
205 — 215 —
600 — — —-

2500 — 2600
475 — 495
500 — 510

280r — 1 2900
975 — 1O00
2i5 — 1 22u —
302 — 312 —

1655
345

— 1675
348

—

290
560 

î 470
—

291
565
480

—!

479 — 480 —i
-— — — —1

575 — 575 50
350 — 360 !
333 50 334 —1
115 — 118 —1
175 — 185 -
89 — 99 —

865 — 870 —
378 383 —

— — — —
404 — 406 —
641 50 642 -

19 50 21 501
21 — 23 —;

515 — 525 —
155 — 165 ----1
159 — 169 —

9 75 10 75
9 75 10 75

27 — 29 —
29 31 -
42
45

44
47

—

54 —, 56 —
462 — 472 —
160 — 170 —

11 35 11 43
—

117 30Î 117 ao'
94 Jó 95 25
94 95 95 20

2 53 2 55I
239 55 240 «

■ 117 33 117 □2|

Megjelenik minién nap reggel 6 órakor egy nagy ivén.

Tudósításaival megelőzi a fővárosi lapokat.

ELŐFIZETÉSI ÁR :

Negyed évre .................. 6.—

Fél évre ....................... 12.—
Egész évre .................... 24.—

Mutatványszámokat 8 napig ingyen külőünk. ti 
vtsAq

KIADÓHIVATALA KOLOZSVÁRT S

EGYETEM-UTCZA 7.

I

Maeulatur p á r*
egész ívben, csomagolásra igen alkalmas 
kiionként 20 fillér, métermázsa vételnél
15 korona. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

Nyomatott: Gombos Ferencz Lyceum-könyvnyomdájában, Kolozsvárt.Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca 




